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Deja din zori do zi c maro tumult 

pro străzi. Pro la noauO oaro a ploat 

dar * stat numaidecât. Decoraţiunoa ora’ 

° î " tr’ildov8i' frapantă. Protu'.indoni 
fâlfâie stindardo, iar minierul privitorilor 

cari îşi delectează ochii în decoraţiuni 
se urca Ia suto do mii. ’

Pro la zeco oare timpul s’a curăţit 

frumos, şi când a voit a merge convoiul 

cătră locul espositiunoi, soarolo strălucea 

in toată pompa sa. Trăsurilo orau admi

rabile, dintre cari mai virtos s’au destins 

trăsurilo deosebiţilor de’egaţi. Pompa des- 

volţată în vestminte ornamentale şi vi
zitii o orbitoare:

In decursul convoiului public a sa

lutat cu strigări de „să trăiască“ pro no
tabilităţile mai cunoscuto.

Pi este puţin din detunotul strigări

lor tumultului s’a potut şti- ca se. apro

pie trăsura părechii regale. Pretutinde- 

nea pre unde. a trecut trăsura regală, a 

fost primiţă cu strigăte de „să trăiaacă“ 

însufleţite. Regele a fost îmbrăcat în vest

minte de generai de cavalerio, la dreapta 

n ocupa loc Maiestatea Sa-regina, îm

brăcată în vestminte negre .de catifea, 
pre cap cu toque de dantelă albă, earîn 

mană avea un evantail negru: Şi din 

partea reginoi a fost sa lu ta i publicul cu 
gratiositate.'

Prinţii şi prineoselo au mers în tră- 

suiă cato cu patru cai la deschiderea os- 

posiţiunoi regnicolare. Doschidorea ospo-

Budaposta, la 2 Mal».

siţiunei n fost o privelişto admirabilii şi 

îneantiltoaro. In rîndul prim pro tribune 

ocupau loc dnrnolc, după cari apoi a fost

• un cerc grandios din bărbaţi în voştminto 

oriiamontulo (naţionalo), la spatolo căror 

ocupau loc aproapo zoco mii do oaspeţi. 

La deschiderea esposiţiunei au sosit mai 

întâi oamenii guvernului. După aceş

tia la puţin tîmp prinţii şi prineoselo în

soţiţi de curtea lor, după aceştia a ur
mat chorul diplomatic.

Presto puţin echoul strigărilo do „să 
traiască“ anunţa vonirea pilrochii regale. 

Ocupându-şi locul părechoa regală, mi

nistrul Dâniol a păşit înaintea rogolui. 

Dániel It/rnö ministrul do comorciu a 

adresat următoarea vorbiro ■ Maiestăţii 
Sale:

Măicslatca Voastta, Apostolică, regală 

şi imperială! Prea graţiosul nostru Domn!

Provedinţa divină a conces, ca a- 

ceasta ţară să ajungă sărbătoarea milio

nară în vigoarea deplină şi în starea în

floritoare.

Aceasta, e o deosebită favoare a sor

ţii, căci într’adever e de admirat, cumcă 

pro acoasta ţară, dospro care musa istorio- 

grafica a ínsömnat, că în decurs do seclii a 

fost zidul do apărare a civilisaţiunei apusu • 

lui în contra nimiciroi totale; în caro zid 

s’a frânt maron putoro do odinioară a
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orientului, — cumcă pre aceasta tară va

lurile evenimentelor istoriei lumoi nu o 

au potut şterge de pro faţa pământului.

O mână do popor vonită din Orient 

în putorea-i deplină a dovedit Occidontu- 

lui mai cult, cum a ştiut să-îşi organi- 

seze un stat, care în decurs do seclii, în 

decurs de o raiie do ani s’a luptat pen

tru esistinţa lui. Ear urmaşii vor do

vedi, cumcă pre acol stat îl vor şti şi 

asecura prin muncă pacinieă şi prin fac

torii civilisaţiunei.

Generaţiunea de acum deci are doue 

bucurii, pentru-co Provedinţaa a conces 

ca tocmai sub sceptrul acelui rege să-’şi 

serbeze milleniul iubitei sale patrie, sub 

a acărui domnire înţeleaptă viaţă con

stituţională şi-a ajuns punctul de culmi- 

naţiune, ear cultura a ajuns col mai 

mare avînt în toate inştituţiunile patriei 

noastre frumoase.

F ii patriei, din incidentul acestei, 

serbări înălţătoare de suflet, au dorit a-se 

delecta în monumentele trecutului glo

rios şi a-’şi forma un tablou despre pre

sent. Pentru aceea sunt acum aşezate în 

jurul, nostru armele glorioase a-le trecu

tului dispărut, ear lângă noi armele la- 

boarei timpului pacinic din present.

Pre acelea le-am adus şi de prin 

biserici, unde1 odinioară naţiunea s’a ru

gat pentru reportarea învingerilor; pre 

acestea le-am adus din bisericile la- 

boarei, ca dovezi cu privire la aceea, 

cumcă aceasta naţiune a înţeles şi voa- 

' cea timpului mai nou şi cumcă şi che- 

marea-i mai noauă şi’o va putea împlini 

strălucit. ' ,

O dovedeşte aceasta şi esposiţiunea 

care reoglindează desvoltarea do azi a 

întregei ţ§ri.

Pentru a produce aceasta esposiţiuno 

ţara întreagă a conlucrat cu ânimă cu 

suflet cu tot. Dar sentimentul devota-

. montul celui mai intim şi mai adovdrat 

ş a aflat i'csunot in adâncul ânimilor tu

turora, că î’ogolo încoronat a naţiunoi, 

ca cel do întâi maghiar, şi Maiestatea 

Sa regina încunjurată do iubiroa sinceră 

a naţiunoi şi membrii străluciţi ai căsoi 

domnitoare s’au îndurat a ridica prin 

presenţa înaltelor lor porsoano, splon- 

doaroa, decorul, grandeţa şi străluciroa 

esposiţiunei.

Toată ţara priveşto azi Ja pulsul 

ânimoi ţăii, la pulsul capitalei; dar tot 

magiarul adoverat nutreşte azi în ânima 

sa şi aceea dorinţă, ca binecuvîntarea 

lui D-zeu să planeze şi mai departe, în 

ochii nopenotrabili, asupra ţărilor de sub 

corona sântului Ştefan şi asupra regelui 

ei glorios, sub a cărui domnire epocala 

a succes a depuno basă sigură la al doi

lea mileniu.

După accstea cu aceea rugare umi

lită me întorc cătră Mâiestatea Voastră 

regala şi imperială, ca să Ve îndura-ţi 

pre graţios a dechera de deschisă ace

asta esposiţiune regnicolară milenară, ce 

stă sub patronatul cel mai înalt al Ma

iestăţii Voastre. (Strigate de: „să -tră

iască“).

La acqasta a replicat Maiestatea Sa 
următoarele:

«Pătrunşi de sentimentele ce
lei mai mari bucurie am venit la 

deschiderea acestei esposiţiuni, ce 

marchează o epocă istorică.

Aceasta bucurie o măreşte mai 

vîrtos aceea împrejurare, că spre 

glorificarea statului maghiar esis- 
tent de o miie de ani, locul prim 

îl ocupă o serbătoare a adeveratei 

păci, prin espunerea muncii folosi

toare şi a resultatelor puteri pro

ductive pre terenul spiritual şi ma
terial în decurs de seclii.



Aceasta csposiţiuno după cum 
sporea, va dovedi înaintea lumei 

întregi, ca naţiunoa maghiară, sus

ţinând statul în glorie întro împre

jurări vitrege nenumSrato în decurs 

do o miio de ani, nunumai şi-a 

ştiut apăra pro câmpul do luptă cu 

vitejia sa tronul .şi patria sa, ci şi 

pro terenul civilisaţiunoi şi-a olup- 

tat un loc vrednic .şi poato ocupa 
loc întro naţiunile culte.

Va dovedi mai departe aceea 
nisuinţă şi sacrificiu, cu caro toată 

ţara s’a nisuit a produce aceasta 

csposiţiuno, precum şi aceea preve- 

nienţă şi simpatie deobligătoare din 
partea streinătăţii cu care a conces 
pre sama acestei esposiţiuni multe 

objecte de valoare şi din punctul 

nostru istoric dc vedere nepreţuite.

Şi în urmă va dovedi,. că deşi 
pre terenul de luptă al politicei 
mulţi îşi aleg căi deosebite şi de- 

schilinite pentru valoarea sentimen

tului lor naţional, în fidelitatea fa

ţă de corona sântă maghiară, la 

lucrul folositoriu, la propagarea şti

inţei şi prin aceasta la promovarea 

gloriei şi a binelui acestei ţeri, pre 
toţi civii patriei îi aflăm uniţi şi 
în concordiă deplină.

Cu toata sinceritatea" doresc, câ 
aceasta armoniă şi înţelegere fră- 
ţasca să se estindă asupra tuturor 

acelor, cari pot servi spre fericirea 

şi asecurarea viitoriului iubitei noas

tre Ungarie, şi că successul la care 

s a ajuns pana acum fără de nici o 

încredere să servească destinul la 

lucrarea şi înaintarea mai departe,
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rugând pro D-zeu să 110 asculte do

rinţa noastră şi să apero şi binecu- 

vinte aceasta osposiţiuno, pro caro 

prin aceasta o dochor do deschisă«. 

(Strigături îndelungate şi furtunoa
se do „să trăiască.“)

Rogolo şi-a zis vorbiroa într’o voa- 
co clan! şi taro.

La finoa vorbiroi s’au dat salvo cu 

tunurilo aşozate pro piscurile doalului 

Gellert ţii au încoput a suna toato clo- 

potolo dola oâposiţiuno şi din oraşul în

treg, oar chorurilo asociate au întonat 

„Isten áld meg a magyart,“ publicul a 

erupt în strigato do »să trăiască« furtu- 

noaso şi pr'n aceasta s’a întîmplat des

chiderea osposiţiunoi milonaro.

După deschidere rogina s’a reîntors 

numai decât în castel. Regole ş’a înce

put calea prin esposiţiune. S’a interesat 

foarte do objectole espuse şi cu o viuă 

plăcere întreba despre unole şi altele 

din cele espuso. Mai în urmă a privit es- 

puseţiunea armatei comune şi a honve- 

zimoi şi ş’a osprimat cea mai mare în- 

destulire asupra color vSzute.

Regele a remas'pănă la doauö oare 

după ameazi la esposiţiune.

Tîmpul e foarte frumos. La începu

tul vorbirei regelui a început a se ivi 

soarele dela spatele norilor şi în decur

sul vorbirei a început a frige cu o căl

dură caniculară.

Rogelo a donat ministrului preşe

dinte Desideriu Bânffy marea cruce a 

ordului Loopoldin.

încântătoare a fost şi reîntoarcerea 

c’ela esposiţiune. Regele s’a reîntors de

odată cu curtca-i întreagă.

Timpul eară-ş e continuu noros, dar 

pentru aceoa e cât se poate de favorabil, 

dooarece căldura prea mare nu torturează 
oamenii.

însufleţirea e nespus de mare.

(- )
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După 11 oaro la câteva minuto s’a 

început Te Dourri-uN pre caro l’a intonat 

primatele : -Olaudiu Vaszary. In biscrică 

a domnit cea mai mare linişte şi toti 

ascultau To Deum ul pătrunzător cu cea 

mai profundă pietate.
Punctul culminant al serbării a fost 

jnisa,. ce a urmat, în. decursul căreia ar

tiştii dela operă au cântat celebra misă 

de încoronare compusă de Francise Liszt. 

Solurile au fost esecutate eu bravura în 

datinată de catră’ damele : "Gizella Rot- 

ter.. şi .Paula Valent, şi da cătră domnii:

> Bronlik. Ferencz-şi-David Ney. La gra

duale a-cântat chorul cântarea sântului 

Ştefan, transcrisă de Miliail Bogisich, la 

offertorium însă a cântat cu- mare efect 

pre lângă acompaniare de orgoană Ale- 

sandru Varadi vechia cântare bisoriccască 

maghiară «Boldogsâgos Anyânk.«

După finirea ceremoniilor bisericeşti 

a urmat evenimentul zilei. Primatele scu- 

jândusé dela blocul seu şi păşind inme- 

diat înaintea tronului părechii regale în- 

cunjurat de preoţime, a zis următoarea

- cuvântare :

«Depre buzele noastre- a resu-- 

sunat rugăciunea "de mulţămită, re

gele. şi naţiunea" de împreună şi-a 

pleca't genunchii ’naintea Ta : prea- 
puternice D-zeule, care cu o privire 

poţi nimici şi crea.o sută de lumi; 

înainta Ta. : Eternitate, înaintea - că

reia. o miie dë ani, e ca ziua de 

ieri; înainţeâ Ta: preabunule Pă- 

. rintè,- care. déçi pentru păcatele 

_ noastre ne ai- pedepsit prin mâna 
ta puternică . — dar pentru virtu

ţile noastre ne-ai făcut şi fericiţi.

Măiestatea Voastră, Domnule !

Mâiestatea • Voastră, Doamnă !

Naţiunea mea!

-Azi stăm înaintea columnei de

PRIMATELUI.

Budapesta, 3 Maiu.

la hotarul esistinţei noastre do o 
miie de ani, pro care pro o faţă 

sunt scrise cu litero de aur şi do 

sânge evenemintelo trecute: ear ce

alaltă faţă stă goală pre sama vii

torului impenetrabil.

Cetit-ai naţiunea mea: câtă bu

curie şi jale, câtă glorie şi durere, 

câtă bună stare şi suferinţă,, câte 

trofee şi perderi, câtă concordiă şi 

discordiă se schimbă în trecutul teu 
de o miie de ani?

. Cetit-ai,. că deşi naţiunea noas

tră în decurs de câteva decenii a 

ocupat-aceasta patriă, totuşi erumpe 

şi ’nafară, unde făcend ca alţii sS 

verse mult sânge ea încă sângerează 

şi după doaue derute sângeroase'de 

sigur ar fi ajuns la soartea huni

lor şi avarilor, decumva nu-’s de
punea jos armele, ce aboreau încă 

de sânge, înaintea principelui păcii 

şi nu s-’ar fi încreştinat.
Sabia a ocupat şi crucea a sus

ţinut patria aceasta. -
Naţiunea noastră prin primi

rea creştinismului ce e drept a in

trat în familia popoarelor europene, 

dar nu s’a contopit în ea; princi

pele n’a devenit supusul, vasalul 

împeratului roman conform inştitu- 
ţiunilor timpului de atunci, ci în- 

coronânduse prin corona donată de 

cătră pontifice, îşi formează un re

gat independent, şi de sine stătă- 

toriu.
Aceasta coronă îi dă potestate 

regelui şi îi ridică auctoritatea în- 

afară,-dar înlăuntru, în conştiinţă 
’lu ţermureşte, deoarece-’l obligă 

la observarea conştituţiunei.



Prin urmare silnta noastră co

ronă, planează asemenea unui Che- 

rub asupra regelui. şi naţiunoi, do- 

signAndu-i fieşto căruia dătorinţolo 

salo, asocurând ambolor părţi drop- 

turilo reciproco.
Astfel s’a renăscut Ungaria do

o mii o do ani în braţele creştinis

mului.
Acest ovoniiuont formează punc

tul do întoarcere al sorţii naţiunoi 

noastre, mai departe o sprijinul tro

nului, asecurarea libertăţii noastre, 

isvorul timpurilor do glorie, pute
rea încercărilor venito asupra noas

tră, basa osistinţoi noastre.
Co am ' fi devenit fără aceas

ta? Vijeliile" goaznico co au tie- 
cut preste noi, ar fi putut şterge 

depre faţa pămentului naţiuni mai 

numeroase şi mai puternice..

Căci de . câte ori nu ne-au nă

pustit puteri titanice cu armatele 

lor? - .
După aceea mai târziu în de

curs de se'clii ne am luptat contra 

atacurilor îndreptate Apusului, în 

decursul căror lupte bisericile, şco • 

Iile, cetăţile, satele noastre s’au pre
făcut în movile - de prav şi cenuşă, 

ear fraţii noştrii cu miile au fost 

tîrîţi în .prinsoare, şi în aceasta 

epocă de grea încercare încă şi noi 

între noi ne-am luţ ta t . pre moarte 

pre viaţă.
Dacă toate acestea le vei -ceti 

şi numai în treacăt, naţiunea mea, 

trebue se recunoşti, că puternica 

mână a lui D-zeu te-a susţinut.

De ce te-a susţinut?

Pentru-că acelora, — singura

ticilor întocmai ca naţiunilor, — cari 

îl venerează pre El, ca pro părin

tele lor, le dă viaţă lungă.

Cu fiori do pietate cetesc în 

sânta scriptură următoarea ame

ninţare: «Domnul va pedepsi şi va 

scoate pro Israil din pămentul color 

dropţi, cari l’a dat părinţilor lui, 

şi îlvarăsipl, dacă nu-’l vor ciustî.»

• Naţiunea noastră a avut multo 

păcate, dar a avut şi o mare vir

tute, aceea adecă, n’a negat, nici 

când csistinţa lui D-zou — ear ve

nerarea lui a codificat în lege.

No-a susţinut D-zeu şi pentru 

aceea, pentru-că am avut mulţi pa

troni în ceriu.

Nu esistă naţiune a cărei' casa 

domnitoare so poată numera aţâţa 

sfinţi, ca chiar însăşi casa Arpa- 

diană.
Ceea mai puternică patroană 

ne-a fost, însă Maica noastră, a 

căruia figură am cusut’o pre stea
gurile noastre, veneraţiunea-i am 

bătut’o pre banii nostrii, ear- iu

birea faţă de ea am cântat’o.în ver

surile noastre.
Când pentru mulţimea păcate

lor noastre am voit a ne ruga că- 

tră însuşi Dl nostru, în tîmp de 

periclu, de pre buzele a millioane 

de oameni a resuriat cântarea:

Prea s â n t a  noastră maică,- ,

A noastră veche Patroană 

Fiind în mare necaz.
Astfel te agrâieşte patria noastră: 

De Ungaria, de dulcea noastră pa- 

. • " [trie

Şi do seracii magiari nu ’ţi uita!

Din graţia şi marea îndurare 

alui D-zeu am ajuns deci la o miie 

de ani.

Fii salutată, fii biuecuvîntată 

scumpa mea patriă, în aceasta ser-
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bătoare sublimă, din partea neîn

semnatului teu fiu!

Fie binecuvîntate toate mor

mintele pământului teu, cari aco- 

per atâtea moaşte sânte, fie bine- 

cuvîntaţi toţi brujii tei, cari au fost 

udaţi de sângele eroilor noştrii, şi 

muiaţi de sudoarea poporului nostru 

muncitor!

Fie binecuvîntate toate vetrile 

familielor, pre cari religiunea noas

tră le-a sânţi t'.

Fii salutat, fii binecuvântat .

Maiestatea Ta, regele meu!

Părintele naţiunei mele!

Din îndurarea lui Dzeu tu con

duci naţiunea în al doilea mileniu 

nu prin sunetul armelor, ci prin 

strălucirea înţelepciune! şi a căldu- 

rei iubirii Tale.
.Rugândume,îl rog deci pre regele 

regilor, ca să-’şi întindă braţul seu 

apărătoriu asupra persoanei Maies

tăţii Tale, să trimeată, să verse 

asupra- ta bogăţia îndurărilor sale, 

ca la lumina acestora cunoscând clar 

şi în toate părţile sale căuşele na

ţiunei tale, pricepându-i necasurile, 

să-’ţi poţi împlini şi desnoda cu 

curaj şi cu noroc dătorinţele-’ţi re

geşti, ce le conduci cu o fidelitate 
conştituţională şi în mod neobosit.

Deie-ţi D-zeu o ţară liniştită, 

consilieri fideli, popor bun, armată 
puternică, pace îndelungată, viaţă 

lungă, ca astfel încă în tîmp înde

lungat se poţi conduce în fericire 
poporul teu pre calea, sânţeniei şi a 

dreptăţii!
Fii salutată, fii binecuvîntată 

Măiestatea Ta, regina mea! Pri

meşte în aceea biserică unde ai fost 

încoronată, celea inai profunde oma

gii ale noastre, cea mai sinceră ma-

jv.

nifestare a iubirii noastre, pentru 

bunătatea-’ţi şi iubirea-’ţi arătată 

faţă do noi în. tot-dea-una!
Fericindu-te ne aducem aminte 

că atunci când ai devenit mama 

naţiunei noastre, ai grăit cătră noi 

în dulcea noastră limbă maternă, 

fericindu-te ne aducem aminte că şi 

acel fir de aur încă la tors gingaşa 

Ta mână; prin care s’a. legat ne

despărţit mult iubitul nostru rege 
cu naţiunea.

Fii deci şi de acum înainte 

protectora seracilor, şi mijlocitoarea 

la tron, pentru cei ce împloară 

graţiă.

Regina noastră pământească !

Mama noastră pământească!

Pre drumurile vieţii tale fie- 

’ţi conducătoare şi apărătoare re

gina cerească, prea curata vergură 

Maria !

, Fie binecuvîntaţi copii familiei 

regeşti!
Fie binecuvîntată întreagă fa- 

milia domnitoare!
Sus ânimile noastre !

Sus naţiunea mea!

A ţinea, a duce la înflorire, a 

face fericită patria cuprinsă de stră

bunii noştrii şi lăsată noaue ca ere

ditate, aceasta chemare mare şi mă

reaţă ţe aşteaptă pre tine naţiunea 

mea.
E drept, Orisontul puţin e îno- 

rat, dar nici de altă dată n’a fost 

pre deplin curat ceriul asupra ta.
Adeseori ai stat la marginea 

mormîntului teu, şi totuşi, atunci 
când cugetau, că te-au stîrpit, tu te-ai 

înmulţit, când au cugetat că te-au 
umilit, — tu ai răportat învingeri, 

când au cugetat că te-au slăbit — 

tu te-ai întărit; şi acum după o

UNGARIA
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miio do ani, nu scăzuţii, nu sdro

bită, nu la apusul vieţii tnio naţio

nale îndolungalo, ci la miazi în vi

goare păşeşti în al doilea mileniu.

Sub domnirea celui mai bun 

rego al teu soartoa ta o depusă în 

mânilo talo.
Grigeşto deci!
Celoa mai multe naţiuni dispă- 

ruto do pro bina istoriei, n’au fost 

rănite din partea Inimicilor ostenii 

ci din partea liilor soi. Dar ori cât 

ai fi de concordioasă, totuşi iară do 

D-zeu nu poţi ii fericită naţiunea 
mea! Pentru aceea, legea aceea, 

prin care îţi eternisăzi csistinţa ta 
de o miie de ani, prin caro amin

teşti provedinţa, zelul religios, fi

delitatea faţă do rego, iubirea de 
patrie, nu o scuipa numai pro tablă 

rece şi nesimţitoare de marmoră a 

forului, ci o sapă afund şi în sî- 

nul teu.
Naţiunea mea !

Odinioară a demândat D-zeu 

servitoriului seu, că so binecuvinte 

poporul, după ce va- fi ajuns pre 

pămentul provinciei. Şi eu deci ne
demnul serv al lui D-zeu, în aceasta 

oară de serbătoare ’mi ridic mânile 

spre binocuvîntare şi me rog : As

cultă Doamne rugăciunea naţiunei

MILENIUL

Măiostatea Sa regolo a căpătat cu 

ocasiunea serbărei milenare telegrame 

foarte magulitoaro din partea puterilor 

stroino în cari îşi dau espresiunea stimei 

co au faţă do regolo nostru şi a simpa- 

ţioi lor faţa do naţiunea noastră. Câteva 

dintre accsto mai la vale le comunicăm

molo şi în necas nu-’ţi întoarce faţa 

ta dela ea.
Fii cu ea pro viitor, precum ai 

fost cu părinţii sei în trecut.

Dă-’i belşug din roaua ceriului 

din grăsimea pământului, că sfi nu 

fio corcotată do lipsă şi nocasuri.
Facă-te naţiune maro şi pu

ternică să te glorifice în toate tim

purile.
Dacă ai fi atăcată do inimici, 

să lupte lângă tino şi să-’ţi ajute a 

învinge.
Deio-ţi spiritul fricei de D-zeu 

ca să-’ţi poţi câştiga, ori susţinea 

virtuţile străbunilor toi, nu cumva 

oare-când să clătini acelea base so

lide, pre cari credinţa părinţilor 

tei a zidit aceasta ţară. Deie-’ţi 

spiritul înţelepţiunei, ca se poţi cu

noaşte adeverata cale . a progresu

lui, nu cumva alterată în moravuri 

scăzută în putere, să pierzi acest 

păment, pre care Domnul şi D-zeul 

teu ţi l ’a dat de patrie.

Doamne, ascultă-’mi rugăciunea - 

mea! Preacurată Vergură Mariă, 

Patroana noastră veclie, roagă-te 

pentru, noi ca darul Tatălui, şi a 

Fiului şi a Spiritului Sânt sŞ fie 

tot-dea-una cu noi.

Amin !

STBEINII. . .... •

Budapesta, la  6 Maiu. 

din vorbă în vorbă ca naţiunea maghiară 

să poată vedea cu îndestuliro deplină, 

că şi dopro tronurile strdine serbarea 

noastră este urmărită cu stimă deplină. 

Mai cu samă şirelo poetice alo rogelui 

german vor avea un efect mare asupra 

poporului nostru.
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Imperatul Wilholm îşi aduco amin

te do serbarea noastră cu atâta intimi- 

tnto şi cu un ton inspirat do atâta sim

patie, încât- Ungaria so va putea pro

voca la acesto enunţiaţiun'i oi'i când cu 

mândrie.

Yoâcea trimisă dola tronurile. strS- 

ine ne arată tot-odată şi bunăvoinţa ce 

este pro' lângă aceloa-’ş tronuri în corcul 

diplomatic faţă de naţiunea noastră. Azi 

a avut ministrul preşedinte Bânffy la 

casa sa ca daspeţi' pro toţi ropresontanţii 

putorilor streine în a căror nume contele . 

Nigrn represontantul Italiei cu o vorbire 

eşcelentă a proamărit naţiunea.maghiară 

care petrccufă de espresiuneâ simpatică 

a întregei lume cultă trece pragul mille- 

n iului.al doilea al esistenţei sale. Con

tele Nigr.a a-vorbit în numele şi din în 

credinţarea collegilor sei şi aşa vorbele 

lui sunt a se privi ca espresiuneâ simţe- 

mintelor întregului. corp,' diplomatec, o 

dovadă prea evidentă că naţiunea ma

ghiară este în adever vrednică de aceasta 

recunoştinţă a lumei moderne, un în 

demn ca şi ‘pre viitor se lupte neîncetat, 

pentru bunurile progresului şi ale liber

tăţii. ■ . ' '
După cum am amintit mai sus, voi. 

comunica* câteva dintre telegramele de 

simpatie ce le-a primit cu ocasiunea ser- 

bărei milenare.

Eacă ce a telegrafat regele Germa

niei: ■ •

. . Te rog primeşte sincerele 

mele salutări şi gratulări cu oca- ' 

siunea zilei de serbătoare de azi, 

când Ungaria priveşte înderept 

asupra trecutului seu istoric mil- 

lenar glorios şi asupra esistinţei 

sale ca stat. binecuvîntat în de-- 

curs de mai mulţi secuii sub şcep- 

trul casei domnitoare regească de 

Habsburg. Fie şi remână Regele 

şi poporul Ungariei pururea in uni

re credincioasă, ca un fundament so

lid de pace pentru monarchia Austro- 

Ungară şi aliaţii credincioşi ai aceleia.

Wilhelm.

Regele Italiei a dopoşat următoa

rele:

Cu ocasiunea serbarei millena- 

ră a regatului unguresc ’Ţi adresez 

cele mai sincere felicitări. Doresc 

cu sinceritate fericirea regelui şi 

poporului maghiar. '

încrede-te în amiciţia mea no- 

strămutaveră . ‘
Umberto.

- fA l ’occasion du Millénaire du ro

yaume do Hongrie, je Te prosente mes 

. félicitations leş plus cordiales. Je forme 

des voeux sincères pour la prospérité du 

roi’ de Hongrie et du peuple hongrois. 

Crois â mon inaltérable amitié.

Humbert.)

Ţarul Rusiei a ’ trimis următoarea 

depeşă ■

Me asociez din toată ânima 

la solemnităţile memorabile ale 

zilei de- astăzi şi esprim cu ace

asta ocasiune cele mai sincere 

grătulări precum, şi espresiuneâ 

simpatiei - mele viuë şi nestrămuta- 

vere ce Ţi-o păstrez.
Nicolae.

(Je m’associe do tout coeur aux 

mémorables solonités de co jour et tiens 

â T’offrir â cette occasion mes voeux les

• plus sincères, ainsi que l’expression de 

la vivo et invariable affection quo je Te 

porte.

Nicolas.)

Regina Angliei, împărăteasa Indioi a 

trimis următoarea telegramă :

s Măiestate ! Te rog primeşte 

cele mai sincere felicitări din par- 

te-’mi cu ocasiunea iubileului mi

lenar al regatului Ungar.

Victoria R. J.

*

Azi la oarele una după amiazi la ba

ronul Desidoriu Bănţfy ca ministru pre- 

şodinto a fost dejeuner festiv la care au
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luat pnrto următorii membrii ai diplo- 

maţioi.

Contolo Nigra ambasadorul italian, 

Lóié ambasadorul francos, gr. Eulaibunj 

ambasadorul gormân, nr. Jioyos ambasa

dorul .spaniol, Ncdim Malmiul ambusado- 

dorul ture, Citau Nvzhnan acreditatul pur- 

siei, gr. Wallwitz acrod. sas, Vamor nerod, 

portugál, Emil F. (Jhica norod. României 

libero, br. Borchyrave nerod. Bolgiului, 

Van da- Ilocrcn acred. llollandioi, Lcwen- 

httitpl acred. Şvodioi şi Norvegiei, Al Irod 

Claparcdc acred. Ilolveţioi, br. Fodevits- 
Diirnitz acred. Havariei, Tabuidra iicrod. 

•Japoniei, C. Azavcdo acred. Brasiliei, G. 

Mănos acrod. grecesc şi Acliill LocalcHi 
acroditatul papal.

Afarît do aceştia nu mai fost íncü 

do futil: L. Dóczi şof d. secţie, M. Falie 
deputat, gr. Goluchowski min. do esterne, 

br. S. Jósika min. do lângfi Maiestatea 

Sa, K. Mércy cons. do secţie, cav. Alese 

de Suzzara cons. min. şi do curto, gr, I. 

Szapdry cons. intim secrot., g r  L. Sza- 

pdry doputat, gr. N. Sécsén şof do secţie,

O. Széli secretar intini, D. Szilágyi preş. 

diotal, I. Tarkovich secret, do stat, C. 

lisza, A. ! Vele cric şi Iu lin Zwiedinek secr. 
intim.

Au mai fost invitaţi dar şi-au tri

mis scusolo : Edm. Monson ambasadorul 

onglos, gr. Petru Capnist ambasadorul 

rus, Bartlett Tripp acrod. Americoi Nor- ' 

dice, gr. Sponneclc acrod. Danes, dr. Kre- 

yer incredinţatul chinez, Stanoiof incre- 

dinţatul bulgar, şi Szldvy preş. casei de
putaţilor.

Eacă vorbirea doyenului chorului 
diplomatic gr. Nigra:

„Aşa ni-au zis — íncepú cl — 

că ar fi mai bino dacă nu am toasta. 

Acest sfat aşa cred a fost destul de în

ţelept, căci dacă ar trebui se golim 

atâtea păliard câte pofto şi dorinţe am 

dori a osprima, atunci pivniţa domnu

lui căsoi, do ar fi cât de plină cu vi- 

nurilo colo mai buno, abia ar putea 

se fio do ajuns, ear călătoria noastră 

indoropt la Viena sigur ar fi suferit 

ceva amânare. Dar fără nici o vorbă, 

sau mai bine zis „insalutato hospito"

nu no putem . dopărta. Sporoz că col- 

logii Moi 'mi vor concodo n fi intorpro- 

telo simţomintolor noastre do mulţămi- 

ta fiiţit do curto, guvernul şi publicul 

maghiar pentru ospitalitatea pompoasă 

şi precaută do caroa am avut parto 

aici. Simţomintolo. coloi mai însuiloţit.o 

mulţitiniri ducem cu noi, pentru acoon 

atonţiuno caro s’a observat faţă do noi, 

şi momorin o ternă n panoramei rară In 

earen am /ost îiivitati. In ndovdr am 

fost martori la o scenă do maro însem- 

. nălato. Am vdzut un popor earolo după- 

ce a luptat seclii întregi pentru libertatea 

Europei; ’şi sdrboază cu- ambiţiuno bi-’ 

nomoritata, sdrbaroa milionară a osis- 

tinţei salo ca naţiune ‘şi stat. Şi o ser

bează în prosonţn reprosontanţilor sta

telor doproîntreg.globul terestru ; întro ‘ 

cari o şi roprosentantolo .inimicului do 

oîirocând {Ambasadorul ture .îl întrerupe 

cu vorbele: „Acum inse am ic ş\ frate .“) 

Caro de mult i-a. dovonit amic bun şi 

loial ; serbează sub conducerea unui 

rege glorios şi înţelept, sub conducoroa 

..unui principe pro. care ?1 stimează lu-‘ 

mea. întreagă, în caro esperinţe mari 

sunt împreunate cu. inimă mare şi care 

e însufleţit do iubirea de pace şi- îm

plinirea dătorinţei salo. (Vii .aprobări). 

Dorim ca D-zeu să-'l* ţină mulţi ani 

spre fericirea Ungariei şi spre binele- 

acelor popoare brave p're cari ca vecini 

şi fraţi ai Ungariei, le, unesc cu ea. 

copciilo istoriei ş i'a  intereselor comune 

do voacuri do ani. In  "acoasta dorinţă’ 

a noastră de sine se înţelege e cup

rinsă şi Măiostatea- Sa regina, muorea - 

bună şi prea graţinoasă (femmo pieuao 

e.t bonne), pre care Ungaria cu fală 

şi-o poate presenta ca regină a sa, şi 

careâ a' arătat atâta virtute, atâta ' tă- 

rio şi atâta minte în zilele bune ca şi , 

în cele relo. Rog pro amabilul domn 

al căsoi sd aducă espresiunea acestor 

simţominte la locul înalt al destinaţiu- 

noi sale luându-’şi din elo partea ce-’i 

compoto lui, guvernului, şi acelui popor 

nobil caro ne a primit cu atâta simpa

tie şi acărui serbaro am petrecut’o şi 

noi cu el împreună 1“
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După. vorbirea acoasta so sculă baro- • 

nul Samuilă Josika şi rospunzindu-i mul- 

ţămeşte pentru simţomintole şi dorinţolo 

atât do amicabilo co a osprimat faţă do 

domnitoriu, naţiunea şi guvernul ma

ghiar; crede, că ropresentanţii pioa sti

maţi ai ţSrilor strdino vor duce cu oi 

impresiunea, că au ’ aflat aici o naţiune 

pacinică, unitară şi tare, care merită pro

O S A

Prea sânto părinte, tatăl popoarelor 

creatorul lumoi şi susţinătoriul ţorilor! 

Binecuvîntat fie numele teu în ziua mare 

de azi a naţiunei maghiare.

Tu, carele înainte cu o miie de 

ani ai condus poporul nostru pe a- 

cest păment binecuvîntat din o ţară ne

cunoscută şi ca moştenire ne-ai dat’o 

•noauo ;

Tu, carele ai susţinut viaţa acestei 

naţiune fără neamuri in marea popoare

lor şi nu-ai lăsat’o a dispărea ;

Tu> carele i-ai arătat calea ferici- 

rei pămenteşti şi a mântuirei cereşti;

Tu, carele cu faptelo tale minunate 

de atâtea ori- ai -mântuit ţara noastră din 

pericle:

Mulţămită' ţio pentru tesaurele cu 

cari ai înzestrat pâmentul şi stâncile pa

triei aceste precum şi ânimele locuitori

lor acesteia.

Mulţămită'ţie pentru mărirea ce ai 

respândit asupra acestei patrie în decurs 

de zece decenii neîntrerupt.

Mulţămită ţie pentru loviturilo ce 

ai trimis asupra capurilor noastre core- 

gându-ne; pentru focul, de curăţenie prin 

care ne-ai destilat, pentru necasurile cu 

cari ai oţelit ânitna naţiunei noastre.

Binecuvîntează naţiunea noastră şi 

în milleniul următor 1

deplin locul co ocupă în familia popoa- 

rdlor europene. Mulţămoşto tot-odată — 

în numele guvernului rog. unguresc — 

ropresentanţilor pentru prcsonţa lor şi-i 

roagă sS interpreteze acoasta şi domni

torilor şi naţiunilor lor în numelo căror 

au luat oi parte la acoasta sdrbătoare 

mare naţională.

(-)•

N A !

Scoboară în mijlocul urmaşilor noş- 

trii spiritul teu sânt ca în toato limbile 

se vestească iubirea do patrio, umanita

tea, pacea, cultura şi ideea libertăţii; 

precum au vestit şi Apostolii cei dintâi.

Trimite-ne legile tale prccum ni-lo 

ai trimis prin profetul teu do pre muntele 

Sion !

Tu, carele ai dat naţiunei putere 

minte şi voe de a lucra, potenţiază' ace

asta dâruinţă şi la noi şi fă mare pa

tria noastră prin resultatul favorabil al. 

lucrului nostru!

, Dă regelui — ca oareeând ducelui 

nostru străbun — sabia sântă care alun

gă inimicul şi premiază credinţa.

Eacă îţi promitem în această zi de 

mare însemnătate, că ne vom iubi patria 

cu pasiune şi suforinţă, cu tăria puterei 

noastre, cu focul ânimei noastre, jertfin- 

du-ne sângele şi binele • nostru pentru 

ea şi lăsând ca moştenire neştirbită ur

maşilor noştrii dătorinţele faţă de patrie.

Binecuvîntarea ta să se revorse a- 

supra noastră, ajutorul tou să no spriji-- 

nească în munca grea a misiunei noas

tre, a cărei una fie-caro isbândă se fio 

preamărirea numelui teu sânt, — din 

voci — până-’n vecii vecilor! Amin.]

Dr. Mauriţiu Jolcai. .
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ESPOSIŢIA MILENARA.

-- 2 Muiu 1800 —

Bubuitul tunurilor, sunetul clopote

lor no-mi dat »zi do ştiro cit serbarea 

noastrit maro s’a doscbis.

Toată strălucirea, Iul roagă pompa 

caro ropresintă nimbul unui rogo maro, 

a unoi dinastio străbună puternică, a 

strălucit acolo spro cinstea maro a mă- 

rirci soibăroi noastro naţionalo.

Mfirturiilo tării nonstro, deputaţii 

popoarelor culto din lumea mare,, frun

taşii tuturor instituţiunilor do valoare din 

ţara noastră şi în mijlocul linei massă 

do mii do mii, încunjurat do fruntaşii 

capitalei, a âniinci ţăroi: regele, caro sCr- 

bătoreşto cu poporul do odată.

Puţine popoarB maii au putut avea 

parte din astfol do mominto măroţo.

Acum sîmţim mai mult ca ori-când 

altă dată, că fala şi mândria noastră este 

esistinţa noastră prosentă ca maghiari.

Acosta fu un moment do însemnă- 

tato istorică a întâlnirei sânţite a lor 

doaud mii do ani.

Inţelcpţiunea şi îngrijirea provedin- 

ţei ca o coronă fericită şi pacînică ni-a 

câştigat asta sărbătoare drept resplată 

pentru resbelolo sângoroaso de sute de 

ani.

Dela graţia sa nemărginită cere, 

aşteaptă regele maghiarilor cu deplină

crcdinţă toată acoca binocuvintaro a po 

porulu sou, jjontru caro ş’a câştigat mo- 

rito în modul col mai vrodnic luându-şi 

plata atât pentru trecut cât şi pontru 

viitoriu.

, Acol bun maro şi mai proţios ca 

ori-co, ’1 coro bunul nostru rogo pontru 

naţiunea maghiară, dare dacă l ’am po- 

şitaut, no-a făcut mari, dacă l’am pordut 

no-a ruinat, adecă: „un ire a  în  cu (jet 
şi în  s im ţ ir i

Turnurile do apărare grou atăcato 

în decursul vieţii noastro noastro naţio

nalo do o miio do ani numai „eu puteri 

unite“ lc-am putut apăra pănă acum şi 

acosta ne este pallndiui remas şi contra 

periclelor viitoare.

Regele încoronat oftează binecuvîn- 

tarea poporului seu credincios şi naţiu

nea maghiară cu un trup şi cu un suflet

• şopteşte cea mai sântă rugăciune ca pre 

col mai înalt pagiu al .constituţiunei sale, 

pre col mai credincios onunciator al sim

ţurilor sale măreţe, pro bunul şi mult 

iubitul rege al Ungariei milionară atot- 

putornica provedinţă să-’l încoronezo încă 

mulţi, mulţi, mulţi ani cu glorie deplină 

şi fericire neîntreruptă.

„T răiască Regele!“

■ ■ (- )

APEL CĂTRĂ F R A Ţ II N OŞTR II ROMÂNI.

Neostonitul luptător sincer şi cum

pătat pentru interesele poporului, Ilus- 

tritatea Sa D-l Dr. Iosif Gali, membru 

al casinei magnaţilor, a adresat împreună 

cu deputaţii diotali români, cătră poporul 

nostru următoriul apel:

Dacă roprivim la trecutul patriei 

noastre videm, că una din orele celo mai 

strălucite osto acooa, în caro Românii 

cu Maghiarii au apSrat umSr la umQr

patria şi creştinismul contra atacurilor 

semilunei. NumSroşii români au strălu

cit în bătălii prin faptele lor vitejo şi 

mulţi luptători români au dobândit în 

acol tîmp nobilitatoa prin bravura lor.

Iubiroa patriei periclitato â legat 

strîns la olaltă pro toţi fii soi, înbărbă- 

tându-i la fapto eroico admirabile; stră

moşii noştri români au sorvit în aceasta 

luptă cu însufleţire şi cu credinţă ne
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clătită, ridicându-sd Iu colo mai înalto 

posiţiuni .şi dobândind morito nuvoşto- 

zite.

. Oare aceasta, patria nu osto şi a- 

cum a noastră ?. Suntem noi oaro strdini 

întrânsa ? . .

Da, este şi a noastră nu suntem noi 

streini aicia. • . '

Nobilimea -noastră au avut - ogale 

drepturi cu nobilimea coloralalţi şi când 

noueje idei: libertate; egalitate şi frăţie

tate, proclamate în numole humanităţii 

au pus capdt privilegiilor, foştii ’ noştri 

iobagi încă 's ’au eliberat, în urma înţe- 

leptei disposiţiuni a* legislativei noastro 

şi s’au făcut cetăţeni.' liberi, ai patriei,' 

dMmpre,ună cu iobagii celoralalto naţio

nalii ăţi. . . .•

. încetând era’ privilegiilor atât cu 

privite la singuratici, cât şi la clase şi 

naţiuni întregi, cetăţenii libori sdnisiiesc 

pretotindenea a sd consolida într’un.stat 

tot mai puternic, stăruesc a creea ga- 

ranţiele • libertăţii şi alo egalei îndreptă

ţiri generale sţiind că numai: in aceste 

’s asigurate viitoriul şi desvoltarea-lor.

Garanţa Jihg'rtăţii publice o poate 

da numai statul constituţional; statul 

nostru .esto constituţional şi acesta ne 

garantează că în cadrul libertăţii publice 

putem susţine naţionalitatea noastră, o 

putem cultiva şi putem tot mai ’mult 

desvolta şi validita influenţa ei asupra 

afacerilor publice, precum şi în privinţă 

ecuitabilelor sale pretonsiuni cu- privire 

la representaroa sa, aducând toate a- 

ceste îii conglăsuire cu sustarea statu

lui ungar şi cu interesele .sale de des- 

voltare. ‘ •
Că lupta împrejurul acestor preten- 

siuni n’a încetat încă şi că în actasta

E  zece oare, porţile dietei sd dos- 

chid şi mulţimea curioşilor impacienţi 

grăbeşte câtră galerii. Chipul impopulat 

al stradei Sandor pe zi ce merge dovine

luptă organele opiniunoi publice magiaro 

şi bărbaţii conducători maghiari ocupă o 

posiţiuno rigidă, nu esto causă doajunsă 

pentru o amărîciuno aşa maro, în cal sd 

no retragom dOcoşi do lasdrbătoaroa pa

triei.

Sd privim- lu alto state, undo nu 

osto doosdbiro do naţionalităţi, co luptă 

înverşunata pentru intoroso sd poartă în

tre clasele singuratice; însd când osto 

vorba do sdrbătoarea patriei, atunci pu

nând la o - parto toată mânia şi amărî- 

cîunea, unindu-sd împreună sdrbătoresc, 

împreună luptă.

Intemplărilo din tempurilo mai noud ■ 

desvoltarea şi • consolidarea popoarelor, 

ce se ivesc mprejurul nostru, no arată 

tot mai mult, că.numai anonarchia Aus- 

.tro-Ungară şi.în trinsa statul ungar esto 

acel organism do stat, în caro deodată 

cu desvoltarea libertăţilor publice pu

tem asigura viitoriul nostru, pre când 

dacă acelea sd surupă ne îng.oapă şi 

pre noi-

Dorind dară. desvoltarea naţionali

tăţii noastre, trdbuo sd nisuini într’acolo 

ca se nu atingem siguritatea" celui refu-. 

giu, sd nu lăsăm .în inimicii statului un

gar nici umbra speranţei; că în străduin

ţele lor îndreptate spre nimicirea acelui 

siat ar.putea'cumva căuta laconlucrarea 

noastră. • .

Sustaroa şi susţinerea statului un

gar este intoresul'comun al tuturor fiilor 

patriei; se serbătorim dară şi noi cu fra

ţii noştri maghiari, sd nisuim a-i dobân

di prin ţinuta noastră tot mai . mult pe 

.partea noastră şi atunci negreşit ne vom 

pricepe mai curend unii pre alţii ca dacă 

ne retragem decoşi.

-j M AGH IAR .

mai liniştit, mai puştiu şi numdrul color 

curioşi scade morou. Prin grădina Muzeu

lui, din stradele laterale, mai cu seamă 

însd din boulevard so apropio singura-
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toci dojintaţii conducând cfito un cunos

cut In galerie, strada sd Jiniştoşlo şi' nu

mai ciiruţdlo color Întârziaţi conturba 

liniştea monotoană a stradoi.

In coridor unii ’şi fac preumblare, 

alţii adunându-sd în grupuri mai mici 

sau mai mari sO dişpută asupra ovone- 

mintelor do ori, asupra artielilor mai do 

frunto din foi, asupra interpolărilor mai 

însfininato co vor avea azi loc In diota, 

unii rotraşi In un cilţ cotoso foi sau 

epistole, alţii sd apropie do chilia nota

rilor sau a conducatoriului casei ca pro 

basa obiceiului sau a dreptului special 

al lor, să-’şi redico autoritatea prin do- 

punorea pardisielor in acost loc do frunto.

Notarii, coi mai istoţi numorisatori 

ai lîmpului modern, mdsură cu paşi lor 
coridoarele şi hotărnsc ca fiind do faţa 
destui deputaţi şi câţiva miniştrii, şedin

ţa se poato incopo. Prcşedintolo ’şi ocupa 

locul şi signalul clopoţelului electric avi- 

sează începere şedinţei, la caro semn mi-, 

noritatea deputaţilor morge în sală, ni- 

mo nu e cu atenţiuno la protocol, la 

rapoarte, ci maioritatea o în coridor. în 

aintea minorităţii vorbeşte primul, al 

doilea oralor, colo mai interesante vorbiri . 

vin cam la sfârşit. La aceste • sd umple 

şi galeria magnaţilor şi a damelor; diota 

sd împopuloază şi sd începe o variaţie, 

mare do aprobări, contraziceri, sgoinot, 

linişte şi atenţiune.

După vorbirile celo mai mari ur

mează o pausă mai scurta, bancele se 

golesc şi patrioţii noştrii es în coridor 

ca să so recreeze. Numai o replică.mai 

aspră sau interesantă, sau votisarea, o 

în stare a umplea eară băncile golite. Aşa 

durează asta pănă la oarele doaue când 

în cete mari so depărtează deodată po

porul şi deputaţii din casă şi atât acolo 

cât şi pro stradă în scurt tâmp se face 

linişte, mormentală, ca în zilele urmă

toare să sd repetezo do nou — cu pu

ţină variaţie — această continuitate a vie- 

ţoi parlamontară-

Acosta o chipul estern al şedinţolor 

parlamentare; un chip destul de into- 

resant dar do toato zilolo, caro sd poate 

umbri mai mult sau mai puţin, sd poato

din când în când întregi cu schimbări 

mai însdmnato dar atât umbriroa diversă 

cât şi acesto schimbări pot a sd cuprin

de în cadrul do toato zilolo caro nu sd 

doosdboşto întru nimic do cadrul şi chi

pul altor parlamonto.

In co privoşto ostoriorul sd abato 

do popoardlo orientale şi do corporatiu- 

nilo logislativo alo Austriei, participă 

esclusiv numai olornonte culte, poporul 

lipseşte, dar tot-odată şi aristocraţia; în 

co privoşto ţinuta sd doosdboşto do par- 

lamontolo statelor, americano. undo în 

sala do dosbatori mâncă, bou, fumează ; 

sd doosoşto do onglosi, undo şed cu pă

lăria po cap in bănci fără moso, în co 

privoşto modul do dosbatoro, sd doosd- 

beşte do germâni, căci disposiţiunoa c 

mai vială, intre vorbirile, aprobărilo şi 

dosaprobările îs mai dese; seamănă înse 

mult parlamentului frances şi italian; căci 

nicăiri nu aflăm atâta interes faţă doîn- 

trebărilo do maro însdmnătato politică şi 

atât desinteres faţă de objectelo politice 

indiferente ca acolo şi la noi; seamănă 

cu parlamentul engles în ce priveşte 

vorbirile lungi cari numai acolo şi la noi 

sd pot afla'cu aceea deosăbire, că acolo 

lo declamează după sistema antică pre 

când la noi vorbeşte cu o însufleţire şi 

pathos mai rar, afară do aceea rriai are 

parlamentul maghiar o proprietate care 

nu mai are păreche în nice un parlament 

şi anume: atingerea nemijlocita, sinceră 

şi amicabilă ce oxistă întro deputaţii 

dietei.

Toate aceste sunt numai apărinţe 

esterno, nu ne reflectează întru atâ

ta temperamentul, ci' mai mult obice

iul. Cu greu putem deduce de aici,- că 

ore parlamentarismul prins’a rădăcină 

adeverată, afundă şi trainică, s’a făcut 

oare în sânge şi aşa devenit’a oare oglin

da fidelă a vieţoi publice? Baremi că 

aici e capul lucrului. Parlamontarismul 

adevdrat ne arată întreagă fisiologia unei 

naţiuni, ol e termometrul maturităţii po

litice şi a culturei, o) e espresiunoa deci- 

siunoi şi putoroi aceloia.

Formolo ostorne apariţiunile esterne 

sd pot schimba, din acesto nu putem
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face deducţiuni cu privire la parlnmon- 

tarism ca ataro.

In parlamont o ropresentată toată 

simţirea toată, disposiţiunoa. Dicta 'şi 

aro tot-dea-una humoristicii, întrevor- 

bitorii sei cari mult sau puţin susţin dis- 

posiţia vială a căsoi; şi aro tot-dea-una 

persoanelo casei cari nu numai do gri- 

jele patriotice, ci şi do gândirile univer

sitare sunt tot-dea-una moroşi şi vöd lu

mea tot-dea-una în coloare neagră; ’şi 

are oamenii cari în toate află ceva 

de critizat, cari încă ved toate nogru, 

dar acăror priviro se 'nsoninează de câto 

ori sunt, bătuţi contrarii lor; ’şi are gi- 

gerli sei cari se mulţâmosc cu arötarea 

pieptului, do multe ori le place a apărea 

ca representanţii şi apărătorii a tot ce e 

bun şi nobil, şi a-la-bon-ton ;..’şi are so

lii sei, cari furişându-so de ici coaie col

portează vesti bine informate do multe 

ori nu prea măgulitoaro pantru unii sau 

alţii ; şi îşi are aceea majoritate de de

putaţi, cari urmăresc cu atenţiune decur

sul lucrurilor publice, cari se însufleţesc 

rar, cad rar în desperare, cari ascultă 

disputele cu liniştea popoarelor apusene 

dar care se mişcă şi lucră puternic dacă 

afacerile noastre publice sunt ameninţate 

de vr’un periclu.

înainte do asta trebuea se resunet 

şalele álor 63 comitate de tonul" însufle- 

ţiroi şi acest' sunet trebuea se străbată 

pănă la poalele moarei ca opiniuneaUn- 

gariei se, ajungă la espresiune. E drept 

. că 63 capuri a avut cari unul fie-caro 

trebuea întrebaţi separat. Azi, în perioda 

electricitâţei, simţirile şi ideile se lăţesc 

şi ajung la maturitate cu iuţimea aceleia 

şi dacă provin în adever din sinul na- 

ţiunoi, acele linii electrice toate sS în

trunesc în parlament şi formând acel cu

rent galvanic care discompune şi com

pune, învinge partide şi persoane singu

ratece, faco din deputaţii ţărei un întreg 

mare şi puternic prin care sS ajungă la 

espresiune dorinţa comună, puterea, stră

duinţa şi înţreagă fiinţa a acestuia.

Mulţi şi de multe ori judecă ma

turitatea parlamentului după liniştea cu

caro decurg desbaterilo, şi mulţi află par

lamentul do periclitat, dacă valurilo pit- 

rorilor contrari sS lovosc la olaltii pu

ternic. E drept că parlamentarismul o o 

instituţiuno compusă spro osprosiunea 

părorilor olemontelor culto, e dropt că 

apucăturile rospingetoaro duro nu nuinni 

fac noplăcută activitate acoluia şi prc 

tîmp mai scurt sau mai lung i împedccii 

chiar activitatoa, dar toate acosto nu pe

riclitează fiinţa aceluia ca ataro. Vulurilo 

cari periclitează fiinţa acestuia, sS sfarmă 

do aceea putero naţională a cărei ter

mometru şi espresiune este, do acoea 

opiniune publică a cărei represontant 

chemat este. Sunt chiar aşa ca ochiul 

de maro strimtorat între doalurilo înalte, 

furtunc mari trec preste ol, valurilo salo 

spumând se aruncă asupra piscurilo inal- 

te, dar oar s6 linişteşte şi 'şi arată faţa 

liniştită' bercurilor vecine, chiar din a- 

ceasta-causă eu nu me tem că parla

mentarismul. sS poate falsifica. Precum 

nu se poato acela terorisa cu apucături 

dure, neesacte, copilăreşti, chiar aşa nu 

se poate falsifica cu rSsădiroâ pe ascuns 

a simţcmintelor cari nu corespund opi-. 

niunei publice. Pe un scurt tîmp şi a- 

cesto sS pot ivi, dar fructe, aceste nu au 

nici când. De multo ori s’au făcut în a- 

aceasta privinţa încercări, dar nici odată 

nu au avut succes, nici chiar atunci, 

când opiniunoa publică era desfăcută 

în bucăţi singurateco, când era represen- 

tată prin comitate: nu au avut succes, 

căci opiniunoa adevărată a prins rădă

cini cu mult mai afund, decât să-’i poată 

aceleia strica plantele tîrăitoare pro su

prafaţa; cu atât mai puţin succes pot. 

avoa azi, opiniunoa publică nuni-se pro- 

sintă în bucăţi ci într’un întreg contopit 

nu numai în representanţia poporală, ci 

şi in pressă carea stă Ia disposiţia fiecă

rui om caro şlio serie şi ceti.

Ou garanţio' potenţiată putem saluta 

începerea mileniului nou, cu aceea con-

• vingo că în fruntea naţiunei numai un 

ac magnetic poato sta : simţul comun. Să-’i 

păstrăm acesta în curăţenie, atunci aşa 

va fi şi imaginea sa: parlamentul. Poato 

fierbe, poato arunca spumăgând valuri,
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ca ochiul do înnro sus amintit, do pro 

fundul acoluin insö numni imlrgelo sö 

vor redieu la suprafaţa, pro cari lo pot

astupa buruonile do pro ţdrmuri, dar a-lo 

. nimici nu vor putoa nici când.

Dr. Alexandru Wckerlc.

FEST IV ITATEA  A C A D E M IE I.

— Rîiport epccinl pentru „Ungaria.“ —

Rară sBrbiltonro a docura ori în sala 

festivă a Acodornioi. Atât în co privosto 

pompa estornă, cât şi în co privoşte con

ţinutul acolein, ziua do ori a fost mai po 

sus decât toato ziiolo do însemnătatate 

istoricii cari lo potrocom aoum şi a căror 

valoaro numai ochiul roprivitor al gene- 

răţiunoi următoaro lo va putoa judeca 

după merit. Ca somn că azi va fi do faţă 

Măiostatoa Sa, păreţii — altcum notezi 

ai sălei — orau încărcaţi cu ramuri verzi 

şi plânto exotice. Rogelo şi rudolo salo 

proa înalto au ascultat cu plăcere disor- 

taţiunea lui Kdllay care desfăşură un 

chip imposant din trccutul naţiunei ma

ghiaro desemnând sub iniluinţa acestor 

reminişcenţii mari un viitor puternic. 

Credinţa profundă a înveţaţilor serioşi, 

foc în animi, strigăte şi aplausd frenetice 

pre buze, veştminte sclipicioasd şi ochi 

scânteietori de bucurie au dat ton în 

adovor serbătorosc acestei şedihţă festivă 

rară aAcadomioi.

Eacă pro scurt decursul şedinţei:

La oarele 9 ora plin de trăsuri frumoase 

la poarta academiei, era plin de toalete 

pompoase în salelo aceleia, puhlicul se 

aduna în numer maro.

Membrii direcţiunoi academiei şi 

presidiul, br. L. Eötvös preşedintele, mo- 

tropolitul Császka György, Tisza Kálmán, 

' gr. Széchenyi Béla, gróf Dessewffy Aurél, 

Szász Károly, Gyulai Pál, Pulszky Fe- 

roncz, Kautz' Gyula, Vámbóry - Ármin. 

Zichy Antal, Bőthy Zsolt şi Szily K ál

mán secretariul suprem în uniformă ma

ghiară aşteptau in antişambră sosirea 

oaspeţilor înalţi.

Budapesta, la 18 Maiu.
Era aproapre 3/ J0  când soşi prima 

trăsură dola curto din caro sö cobori ar- 

chiducolo Iosif şi losif August. Archidu- 

colo Iosif în uniformă do general ma

ghiar, fiul soi în uniformă do colonel do 

la dragoneri. Ambii au rdmas în anti

şambră cu coialalţi domni şi aşteptau. 

In scurt sosi şi ducele Filip Coburg.
Precis la oarole 10 rosună puterni

cul „éljen“ ca avis că rogelo a sosit. Din 

doaue trăsuri do curto sö ivi regele în 

uniformă do general de cavalorie hon- 

vezască şi gr. Paar adjut. suprem, din 

a doaua trăsură goneralii Somogyi şi Fóliák 

adjutanţii regali. .
Baronul Eötvös Loránd grăbi în 

aintea Măiestăţii Sale şi ’1 conduse prin 

trcptelo ornate frumoşi şi învăliţi în ta

pete orientale în sala festivă unde erau 

de faţă toţi cei adunaţi,
Pre catedra presidială şi în apro

pierea membrilor augustei familie era: 

ministrul preşedinte Br. Bánffy Dezső, 

miniştrii Wlassics Gy. br. Fejérváry Gé

za, Perczol Dezső, Dániel Ernő, Doranyi 

Ignácz, metropolitul de Kalocsa Császka 

Fyörgy şi episcopul Schlauch Lörincz, 

canonicul de Esztergom Pór x\ntal, Lob- 

kovitz comandantul militar, Hollán Ernő 

şi Forinyák Gyűl, apoi: Wekerle Sándor 

Szilágyi Dezső, Berzoviczy Albert, Gró- 

moil Dezső, Vörös László, Bedő Albert, 

gróf Apponyi Lajos, gróf Apponyi Sán

dor, Jóka i Mór, Kossuth Ferencz, Mun

kácsy Mihály, Hegedűs Sándor, Czorda 

Bódog, Tóth Lőrincz, Lengyel Béla, Ráth 

Károly, Gorlóczy Károly şi Márkus Jó 

zsef, toţi în uniforme naţionale maghiare.

La measa presidială a ocupă loc 

preşedintele Eötvös Loránd, Pulszlcy F. şi



Gyulai) P., preşedinţii de secţiune şi Şzilly 
Kálmán secretariul general.

. După ce strigatele frenetice de »cl-‘ 

jen“ au încetat preşedintele br. Eötvös 

Loránd sculându-se ţinu următoarea vor-
- bire de deschidere:

: Maiestatea Voastră împerat si rege 
Apostolic! ' • ’

Prea graţioasG Doamne!

Inima ne bate de bucurie atunci, 

când Maiestatea Voastră venind în mij- 

locul muncitorilor literaturei şi vieţii ma

ghiare aţi-sancţionai de nou aceca prob

lema grea carea ne a încrezut’o iioáiiö 

’naţiunea. Ţinta noastră, este, a desvolta 

lim ba erezită dela strămoşi şi -literatura 

aceleia, ca aceea să se înavuţascănu nu

mai în vorbe binesunătoarâ ci şi în gândiri, 

a cultiva ştiinţa nu prin imitare, slugar

nică ci prin gândirea liberă spirituala. 

Ambiţiunea noastră naţională nu ne.lasă 

a. odichni, voim a. ţinea paşi cu ‘ celea 

m ii de frunte .dintre] naţiunile în acăror 

vecinătate au fundat strămoşii noştrii pa-‘ 

.tria — acum —  de o miie de ani. „ Un- - 

ghria nu a fost —  ci va fi“ aceasta e de- 

visa înfiptă ’în 'fundamentul Academiei 

Ungară de ştiinţe. încă de. Ştefan Szé

chenyi. Nu am  uitat aceasta nici azi, 

când ne reamintim cele trecute serbând 

aniversarea millenară, câci sirnţim, că 

pre lângă miia de ani trecută încă sun

tem o naţiune tineră carea nu se. poâte 

mulţămi cu preamărirea trecutului ei .tre- 

bue se . cerce o mărire şi mai mare în - 
viitor. ’ ' . •

' . Ne ' încredenj în acest viitor, ne 

încredem în> gloria acestuia şi pre terenul 

emulârei în' ştiinţe şi literatură,, căci is

toria ne arată că naţiunea noastră aici 

în apus nu numai că a euprins 'pământ, 

teritoriu,' ci în tot tâmpul a priceput, şi- a 

însuşit acele idei capitale, .cari ş’au ivit 

pre .calea progresului . familiei de state 
Europene. . ’

Ne încredem in acest viitor şi pen

tru -aceea, căei acum când ne reîmbăr-

i.ătăni, când ve vedem pre .Maiestatea 

Voastră aici în ' m ijlocul. nostru, atunci 

din progresul ultimelor decenii din dis- 

posiţiele ce Maiestatea Voastră aţi' luat

întru apărarea şi sprijinirea artelor şi 

ştiinţelor noastre, am ajuns la aceea con-

• ştiinţă încurajatoare, că acela care în

avuţeşte cultura naţiunei sale. faco un 

. lucru plăcut regelui seu.

Maghiarul tot-dea-una a ascultat or- 
biş porunca şi sfaturilo regelui seu.

. Noi încă vom urma’aceasta nösuin- 

du-ne a ne câştiga inerit înaintea rege

lui şi naţiunei prin avuţia literaturei şi 

fundamentul ştiinţei noastre.

Primiţi Maiestate mulţămita noastră 

cea mai profundă pentru participarea ■ cu 

carea no-aţi onorat şi pcimiteţi-mi ca 

aceasta şedinţa festivă se o pot des
chide ! .. .

După- sfrigăte ropeţite de „éljen“ 

preşedintele br. Eötvös Loránd raportă că 

ministrul de finanţie Kállay membru ono

rar a. academiei e înpedecat a lua parte 

la  şedinî’a şi dişertaţiunea sa intitulata

l »Ârpaăieni şi statul maghiar“ care formează

i unicul object al şedinţei ’] va ceti secre

tarul general Sziily Kálmán.

A cesta se sui pro catedră şi ceti in 

ti eaga dişerfaţiunea carea noi pre scurt 
o comunicăm aici. '

Aici .am devenit o naţiune istorică 

Pie toritoriul acestui pământ care şi azi 

este ăl nostru. De o' miie de ani sustă 

statul şi naţiunea maghiară, cu mândrie 

deplină putem privi îndărăpt asupra is

toriei noastre de. zece decenii. Dar prin

tre bucurie şi îndestulare este înşirate şi 

un.ee dubui, o îngrijire, că oare cesoarte 

ne aşteaptă? Este speranţă că şi in vii

tor vom trai ca stat' naţional maghiar ? 

Cercând respuns la aceasta întrebare în

noi ată ni-so redica înaintea ochilor miia 

trecută şi cea. -viitoare pre pragul căror 

aflăm pre Árpád. Puţin ştim despre el. 

Viaţa şi faptele sale ’s ascunse sub vo

iul nepenetrabil al tţmpului. Dar bine e 

astfel, cel puţin, nimic .nu - pătează acel 

chip grandios ce îşi alcătueşte naţiunea 

despre fundatoriul acestei patrie. In evul 

mediu nu găsim casă domnitoare, care 

sö fi fost mai-escelbnta ca dinastia Árpá-
diană. E l şi urmaşii lui nu numai au 

fundat aceasta patrie, ci ci au redica^o 

Ia acel grad-de autoritate caro l’a ocupat
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atrift noastră atunci. Árpádionii au pus 
asa acelui fundament puternic pro ca- 

rolo stă patria noastră şi azi după o miio 

do ani. Politica consccuontă a Arpâdie- 

nilor nu aro însemnătate numai in tro- 

cut, ci din aoooa putem conchide, că na

ţiunea noastră Încă mai aro viitoriu . . .
Militar a fost maghiarul • din cap 

pană în tălpi. Ca popor orgnnisat mili- 

tăreşto au sosit strămoşii noştrii pro ţCr- 

murii Tisei şi ai Duniţroi. Contimporanii 

admirau şi promăreau curajul şi rcsoluţia 

maghiarilor. Dar când sunt omigrări do 

popoarö, atunci curajul personal şi vite

jia o un co comun al tuturor popoarölor 

şi maghiarii încă nu au fost altcum ca 

alto naţiuni. Dar a oşcolat în altă pri

vinţă. A intrccut pro byzantini prin lup

tele rogulate, modul do luptă, arme ; şi 

ce c mai presus de toate: a stat sub co

mandă unificata. Comandantul grecesc nu 

s’a putut nici când încrede în armata sa 

întreagă, cavalerul frâne nu privea lupta 

ca un. co comun ci mai mult ca luptă a 

sa personală. Nu aşa a fost la. străbunii 

noştrii. Oastea maghiară şi fiecare ceată 

a aceleia a ascultat orbiş do comandan

tul sSu şi fără şovăire a împlinit porun

cile lui. Aceasta. centralizare în comandă 

aceasta disciplină strictă şi aceea con

vingere că fiecare ceată luptă pentru na

ţiunea sa, aii făcut posibile strămoşilor 

noştrii aceea putere iresistibilă cu care au 

înspăimântat întreagă Europa- în- decurs 

de 50 ani ceea ce ne-a puş fundament 

renumelui de resboinici buni," ceea ce 

ne-a recâştigat autoritate, care la o na

ţiune o tocmai aceea ce e pentru un in

divid singuratec onoarea. Un tesaur mare, 

nepreţuiver. •

Autoriul desfăşură apoi că în re- 

stringerea puterii diferitelor viţe, în pre- 

ponderanţa-puterei ducelui asupra prin- 

. cipelui sö iveşte mai întâi simţul politic 

al maghiarilor azi rödicat atât do mult.

Caracterisază în un mod foarte is

teţ pro Gézft despre care zice, că a fost 

unul dintre cei mai mari domnitori din 

dinastia lui Árpád. Despre primirea creş

tinismului zice:

Din caracterul maghiar lipseşte bi

gotismul. Trăind timp îndelungat la olaltă 

cu cazarii, mohamedanii, jidanii şi creş

tinii, poporul nostru a tnvOţat a fi cu pa- 

cicnţă faţă do celelalte roligiuni, şi aceea 

că ol s’a alipit aşa do taro do păgânism 

o a-sO atribui acoloi împrojuraro. că ol o 

credea acooa dropt simbol al datinolor 

strămoşeşti. Chiar din causa asta nu s’a 

lăţit creştinismul nici în patria sanoauă. 

G6za s’a născut păgân şi deşi s’a boto-, 

zat mai târziu, păgânismul nu l’a şters 

din ânima sa. Aşa zic că nevasta lui l’a 

sfătuit. Poato, dar frumoasa Sarolta a 

fost probabil crodincioasă bisericei orien

tale oar el s’a alipit do cea apusană. E 

posibil că atingerea deasă cu nemţii ca

tolici l’a îndemnat l’a acest paş. Dar ori 

cum prin aceasta naţiunea maghiară s’a

despărţit cu totul do Orient.
Ştefan avu numai de isprăvit partea 

cea mai uşoară a acestei opere, orezînd 

dela tatăl seu nu numai magnificenţă 

principească ci. putere fundată bine, că 

aceasta putere a ştiut’o întrSbuinţa atât 

de bine în favorul naţiunei, acesta e me

ritul lui neperitoriu. Politica e în adevSr o 

măiestrie care se ocupă cu aranjarea prac

tică a yieţei popoarelor, din care causă 

atributul de „mare“ pre teren politic nu-i 

compete întru atâta celui- ce a găsit o 

idee mare întrucât acelui care a realisat 

aceasta idee. Ştefan fiind- de fire mai 

blând,- s’a ne suit a înfiinţa asupra naţiu

nei şi prin admonieri şi îndemnuri. Era 

maghiar curat şi cunoştea bine poporul. 

Ştiea bine că cu binele poate face multe. 

Dar la spatele blândeţei nu e permis s8 

fie slăbăciune,- aceasta e causa că- Şte

fan era prea ades£ ştrict bă fără cruţare. 

când cerea lipsa. Aceasta a fost şi de 

lipsă,, căci abia s’a suit pre tron şi spi

ritul particularismului — crezendu’l slab

— s’a şi pornit. contra lui. Isbucnirea pă- 

gânismului în revoluţiunea lui Koppany 

a fost numai pretext, aceasta era îndrep

tată contra domnirei unitare. Dar Ştefan 

nu s’a ferit a vărsa sânge maghiar nu

mai ca să poată delatura periclul mare 

ce ameninţă naţiunea.

Descriind apoi referinţa dintre stat
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şi biserică trece la caracterisarea impor

tanţei ce o are corona şi zice:

Dar ori ce lumină rSsaro din coronă 
în timpul lui Ştefan, naţiunea nu a ailat 
acolo idealul regelui seu. Pro Petru strfiin, 
deşi fu rudă aproape a sântului rege şi 
pre Aba acărui viţă emula cu a lui Ár
pád, încoronarea nu i-a mântuit de aceea, 
ca naţiunea să nu sö scoale contra lor. 
In lupta dintre Béla şi Andrei naţiunea

- a stat contra regelui coronat. In certele 
dintre Solomon şi verişorii lui Géza şi 
László, cela a remas rege coronat, dar 
naţiunea pre ceştia i-a recunoscut de 
domnii sei. Alipirea de dinastia străbună 
a fost paşul decisiv în treburi de încoro
nare, dar ducii încă au Început a avea 
■alte gândiri. Géza sö coronă cu corona 
din Byzantin numai ca să fie şi el înco
ronat, şi cu toate aceste e gata a abzice 
de tron în favoarea lui Solomon deşi po
porul e pre partea lui. Ladislau deşi a 
fost provocat de popor, totuşi numai cu 
greu a făcut destul acestei dorinţe, căci I 

'regele uns era încă în viaţă. Şi ce scenă 
măreaţa e aceea, când Emeric cu bâţul în 
mână îşi scoate fratele revoltat din mij
locul oştirei armate. Aici nu simţul di
nastic a lucrat — căci era frate cu frate
— ci nimbul coronei. Nu dela naţiune, ci 
dela viţa lui Árpád se trage stima ne
mărginită faţă de coronă. Ei ni-au aretat 
cum trebue cinstită acea putere mare 
simbolică, care se află în corona noastră 
sântă, şi dela ei avem aceea convingere 
că corona dă tronului tărie şi naţiunei 

. siguritate.

Ungaria lui Árpád a fost un stat 
centrálisát, unicul în Europa apusană. 
Noi deja la fundarea statului am fost a- 
ceea, ce Europa a alcătuit după lupte se
culare. Aceasta numai aşa se poate es- 
plica, că aceasta constituire a stat în ar
monie cu spiritul poporului maghiar. Re
gele nostru sânt, ca cel dintâi nu ne ara
tă o unică trăsură care ar trada pofte 
egoiste, temporale. Ce a făcut pentru na
ţiunea sa, a făcut privind nu la present, ci la 
viitoriu. Acesta e cel mai curat idealism. 
Cu faptele sale ne-a arătat că noi numai

aşa ne putem ferici dacă rege şi popor 
vor lupta pentru realisarea idealului lor. 
Acest ideal se fio: sö fio maghiar acest 
popor pănă undo va trăi, — sö -fio soţ 
vrednic al acelor naţiuni cari merg pre 
calea progresului.

Pentru aceasta idee măreaţă aii lup
tat ei, ca urmaşii lui Árpád atât cei ves
tiţi, cât chiar şi cei mai slobonogi. Fie- 
carelo a fost adevörat rego maghiar. Când 
Rudolf de Habsburg si Ottokár s’au lup
tat între ei fio-care s’a nesuit a câştiga 
pre regele maghiar. Ladislau IV ’şi con
duce oastea contra lui Rudolf nu condus 
de idea că cel mai taro sö sprijinească 
pre cel mai slab, ci urmând politica tra
diţională a familiei şi antecesorilor sei. 
Aceea strîngere de mână caro a avut 
loc pre câmpia Moraviei a fost legătu
ra dintre trecutul şi viitoriul naţiunei 
noastre.

De nou no putem pune întrebarea 
că ce soarte ne aşt.eaptă? Este speranţă 
că şi în viitoriu vom trăi, ca naţiune ma
ghiară, ca stat maghiar î

Vei trăi ah maghiare! Vei trăi, da 
că vei asculta de sfaturile strămoşului 
teu Árpád. înainte deci, luptă şi mun
ceşte mai departe şi încredete în tine în
suţi. Dar ca luptele şi munca ta se aibă 
resultatul dorit, ca încrederea se nu-’ţi 
scadă nici odată, fă aşa cum au făcut stră
moşii tei, zi în rugăciunea ta zilnică; 
Doamne binecuvîntează pre regele ma
ghiar ! .

*
* *

Cu finirea acestei disertaţiuni toţi 

cei adunaţi s’au sculat şi au strigat „Tră

iască regele.“ Regele s’a sculat şi mul- 

ţâmind a mers la preşedinte şi-’iesprimâ 

recunoştinţa dând mâna cu el, Pulszky, 

Gyulai şi Szilly. Apoi întors c ă tr ă  public 

lăudă pre Kallay şi părăsi sala urmat 

de archiduci şi întregul convoiu.

*
* *

La oarele 1 a fost banchet în şalele 

festivo a hotelului „Szent István főher-
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ezeg“ la caro a luat parto şi ministrul do 

eulto Wlassics. Primul toast l’a zis br. 

Kijtvos L. glorificând pro rege, Panier 

pentru ministru, H7«.swcs pentru Acade

mie, Paner Jniro pentru Eiitviis, Gytiryy 

E. pentru Brassai, Zichy A. pentru mem

brii noi, Marvzulli 11. peni ni Kâllay,
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Şchwurcz Gyula pentru Gyulay Pal, Ioa- 

iiovici, pentru Szilly, Siilly ])entru Por, 

llosvay Pentru preşedinţii do secţiuni, 

Beothy Zsolt pentru generaţiunea vcche, 

Czolor pentru Boia Szichcnyi, Perczi/c A. 

pentru br. Etitvds şi în fine Pulszky F. 

pentru mecenatele academiei Seinsey.

UNGARIA.

CULTURĂ ŞI INŞTRUCŢIUNE.

In decurs do o miio do ani 

multo naţiuni s‘au născut şi multo 

au perit, dar „poporul răsăritului“ 

cu a cărui venire în Europa, a în

cetat emigrarea popoarelor, încă şi 

acum trăieşte ba şi de acum îna

inte vrea se trăiască şi caută cu 

deplină speranţă în viitor, pretin- 

zendu-şi locul ce-i compete culturei 

sale în şirul naţiunilor culte din 
Europa.

Că dela primirea creştinismu

lui prelângă însuşirea ideilor de ci- 

vilisaţiune ale Europei, şi-a susţi
nut caracterul propriu naţional; a- 

ceasta e o însuşire care ne arată 

secretul sustărei sale de pănă aici 

şi ne asigură prosperarea sa în vi- 

itoriu. Şi-a păstrat caracterul seu 

naţional şi directiva culturală fără 
de a sdrobi şi nimici limba şi ca

racterul naţionalităţilor conlocui
toare.

Originea sa asiatică inimicii i-o 

atribue în detrimentul seu ; desvol- 

tarea sa europeană, spiritul seu pro

ductiv, străduinţele culturale atât 

inimicii cât şi amicii i-le consideră 

şi atribue ca merite. Multe a espe- 

riat aceasta naţiune — de multe 

ori cu paguba .sa proprie — în de
curs do do o miie do ani.

Circitmstărilo noastre culturali

numai atunci lo-am putea aproţia 

din ajuns, dacă le comparăm cu

trecutul.
Primii învăţători au fost preo

ţii şi călugării, căci oamenii civili 

pănă la anul 1526 nu mult s’au 

interesat de şcoală, ne având nice 

tîmp, nice aplecare, nice banii de 

lipsă. I-a preocupat resboiul estern 

şi intern. Am avut însă totuşişcoa- 

le inferioare şi superioare; ba în 

Pécs — înaintea multor alte naţiuni 
din Europa — chiar şi universitate. 

Desvoltarea culturală ne-o arată şi 

aceea, că sub Matea se ocupa ceată 

întreagă de învăţaţi din ţară şi 

străinătate cu cultivarea artelor fru

moasă şi a ştiinţelor. Idea gran

dioasă a universităţii proectată în 

Buda şi azi e de admirat. Apoi 
cine nu s’ar fi uimit de vestita bi

bliotecă a lui Matea, a cărui esem- 

plare singuratece şi azi ne fac nu

mai laudă şi cinste?
Că valurile ideilor dominante 

în Europa ce resunet repede şi pu

ternic a aflat în inimile maghiari

lor, ne arată mai mult: lăţirea re

pede a r ena i s ance-u l u i  şi a 

r e f o r m a ţ i u n o i ; primul a pro

dus un zel şi nesuinţă spre tot ce e 

frumos şi do valoare, cestalalt mo

ment însă a dat naştere unei îiisuf-
9*
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leţire faţă de libertatea religioasă. 

Ambele însë, ca revoluţii spirituale 

au avut efect binefăcător asupra 

desvoltărei spirifuale.
In zilele de tristă memorie ale 

căderei politice a isbândelor tur

ceşti şi ale revoluţiunilor interne, 

între şcoalele confesionali se por

neşte o concurinţă binefăcătoare şi

o îmbrăţişare a intereselor cui turei 

naţionale ; par’ că ştieau, că acela 

va fi învingător, carele va avea mai 

bune şcoale ; magnaţi, prelaţi, ora- 

'şe, comune, rëdicau şcoale pe în

trecute. Catedrele şcoalelor mai în

semnate le-au ocupat înveţaţii şi 

profesorii streini, tinerii maghiari 

grăbeau la universităţile strëine un

de ajutoraţi de fundaţiuni şi şti- 

pendii, şi-au eluptat lor şi patriei 

renume mare. In  seclul XV I numai 

inG-ermânia aflăm în 43 universităţi 

tineri maghiari-ca şcolari ordinari 

afară de cei ce erau în Anglia, 

Francia, Hollandia.
Aşa a devenit „poporul răsări

tean“ naţiune europeană !
Pănă când şcoalele şi inştruc- . 

ţiunea evului mediu . ne arată nu
mai gradul de cultură a preoţimei, 

pănă atunci cultura modernă res- 

pândeşte şi asupra elementului ci

vil binefăcătoarele sale raze. Pro

prietatea cea mai de frunte a cul- 

t u r e i  maghiare fu: a scrie şi vorbi 

greceşte şi lătineşte, a cunoaşte şi 

cita scriitorii aşanumiţi clasici. Lim
ba administraţiei şi legislaţiei a de

venit cea latină.
Nu e mirare deci că între ast

fel de împrejurări naţiunea ş’a per- 

dut conştiinţa naţională. Starea cul

turală şi şcolară numai sub Maria 

Therezia şi Iosif II începe a se în-

bunătăţi. «Ratio edncationis» a fă

cut chiar aşa epocă ca: «Edictum 

tolerantiale»; Cu încetul au sburat 

la noi şi ideile enciclopediştilor 

francezi, ear, simboalele reforma- 

ţiunei mare alcătuite de ei, au dat 

şi spiritului maghiar o direcţiune 

noâuă în desvoltarea sa ezîcend ca 

simbol: literatura, ştiinţa şi şcoa

la naţională. Locul cuiturei veche 

latină şi mai nouă germână fu ocu

pat de cea maghiară. Se începu o 

periodă, o lume nouă, care numai 

prin catastrofa anului 1848 fu con

turbată.

Că ce progres am făcut pre 

terenul culfcurei de]a denumirea pri

mului ministru de inştrucţiune ar 

fi foarte frumos a documenta; dar 

aici e destul a aminti numai câţiva 

numeri.
La a. 1848 abia erau în Un

garia câteva asile de copii, şcoale 

elementare poporale de stat erau, 

pănă în timpurile mai recente, cu 

totul necunoscute. Şcoalele confe

sionale erau în numer de 9000 cu 

700000 şcolari. Şcoale medii şi su

perioare abia erau 100.
Progres mai mare se arată în 

anii şesezeci.
In acest tîmp simbolul era : a în

locui lipsele causate prin seclii, a or- 
ganisa, regula fiecare/actor al cuitu

rei maghiare; sub înfluinţa acestuia 

s’au născut o mulţime de legi, des

pre şcoalele medii, asile de copii, 

provederea învăţătorilor şi profeso

rilor, pensiuni etc.
Numerul asilelor se urcă de-o- 

dată la 2000, a şcoalelor poporale 

la 17000 cu 2,240.000 şcolari a ce
lor medie la 186 cu 52000 şcolari. 
In universitatea din Budapesta pro



la anul 1848 abia orau 1500 ascul

tători, azi sunt 4000 iloşi azi avem 

universitate şi în Cluj.
E lucru foarte natural că tot 

în asta proporţiuno au crescut şi 

choltuololo cari îns& şi acum le su- 
poartă în maro parte confesiunile. 

Se cheltueşte aproximativ: cu asilolo 

700,000, cu şcolelo poporale 17,000000, 

cu şcoalele medii 7,000000 floroni.

La esposiţia milenarii — după 

putinţă — vom da samă despre 

progresul do pună acum. Vom espune 

aranjamentul şi recuisitele de în

văţământ alo şcoalelor vechi şi mo

derne; vom arăta desvol tarea noas

tră, ca dovadă că co am învăţat 

noi do când suntem naţiuno ouro- 

peană.
Nu laudă goală vrea a fi aco- 

asta, ci espresiunea încredcroi în

dreptăţite co o avem în noi înşine; 

espresiunea acelei încrederi, caro 

în trecut şi în present ’şi are bas a 
şi puterea pentru progresul viitor, 

pentru înaintarea culturală a na- 

ţiunei maghiare.
Mihail Zsilimzhy.

| f  ARCHIDUCELE

Minunate ’ţi sunt căile tale 

Doamne!
Casa regală ear e cuprinsă de 

doliu.
Fratele regelui, cea mai apro

piată rudenie de ânima sa,. în cele 

mai dese caşuri suplinitoriul per

sonal al seu, nu a aşteptat decât 

aceea ca iubitul seu frate să sS re

întoarcă din calea sa cea de mare 

însemnătate ca apoi să-’şi dee blân

dul seu suflet în mânile creato- 

riului.
Atât tîmp s’a luptat cu moar

tea. A adus’o din Orientul îndepăr

tat unde a mers la sfatul părinţesc. 

De acolo a adus ângerul ucigaş şi 

de atunci s’a tot'luptat cu el şi 
toată ştiinţa medicilor nu a fost 

în stare a ’1 mântui.
De zile se lupta el cu moartea 

trimeţind mereu înştiinţare că e

CAROL LUDOVIC.

mai bine, că morbul s8 ameliorează, 

că nu e periclu; ca se nu turbure 

serbarea milenară a poporului ma

ghiar şi s§ nu conturbe preamări

rea preabunului seu frate.

Acum înse, când şi ultimul 

«Isten áld meg a. magyart» a su

nat, i-a fost iertat a da mâna ân- 

gerului cu făclia întoarsă. «Toate 

s’au sfârşit, părinte în mânile tale 

’mi dau sufletul.*

Numai spirite mari ’şi finesc 

astfeliu viaţa.
Istoria nu a notat altceva de

spre el decât buneţia inimei sale.

A trăit pentru aceia pre cari 

i-a iubit, fiind model de părinte în 

familie şi sîmţind de odată cu fa

milia mare şi cu naţiunea.

Binecuvîntare ’1 petrece pre el 

la tronul Atotputernicului.

Naţiunea maghiară împăr
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tăşeşte de doliul domnitoriului siki 

şi al familiei greu • lovite cu ace- 

eaş căldură, cu care s’a împărtăşit 

regele şi aparţinătorii soi prea înalţi 

de bucuria naţiunei maghiare inspi

rată de Dzeu. Mulţămita dată ce

lor vii se contopeşte armonios cu 

binecuvîntarea dată celor adormiţi 

în Domnul.

Urmaşilor tulpinei căzute de- 

ie-le soartea înflorire, întărire atât 

în patria aceasta cât şi în ori-ce 

loc; celor ce jelesc, celor cu ânima 

întristată deie-le mângâiere, uşurare 

şi speranţă; ear celui adormit în 

domnul mântuire eternă.

Mauriţiu Jolcai

* -
* *

 ̂ Nu numai casa domnitoare, ci 

şi naţiunea e în doliu perzînd în 

defunctul Archiduce pre urmaşul 

de tron legal. Dar altă mângâiere 

nu putem avea nici noi decât a- 

ceea carea ni-o prestează legea 

noastră creştinească.

Domnul a dat, Domnul a luat 

fie numele domnului binecuvîntat!

Aceasta e mângâierea cu care 

ae îndreaptă şi naţiunea noastră 

cătră domnitoriul seu care a sufe

rit poate mai mult şi ca cel mai 

nefericit supus al seu; dar care su- 

poartă lovitură după lovitură cer

când mângăere şi putere întru în

deplinirea dătorinţei sale grele, A- 

ceasta ’1 susţine şi-i dă — prelângă 

înaintata sa etate — putere, cre- 

rului seu înţelepţiune nemărginită 

şi ânimei sale iubire nesăcaveră.
Atât regele, cât şi familia jel- 

nică pot fi siguri că durerea lor 

este tot-odată şi durerea noastră

lovitura ce a căzut asupra sânţitu- 

lui seu cap, a căzut în' acel tîrnp 

şi, asupra capului naţiunei întregi 

carea suferind şi jelind împreună 

cu casa domnitoriului seu ’şi dă o 

noauă dovadă despre credinţa sa 

nestrămutaveră şi în acel moment 

când imploară rugăciuni sincere, ce- 

rend binecuvîntarea celui adormit, 

tot atunci roagă provedinţa, ca dând 

putere bunului nostru domnitor sij 

ni’l conserveze întreg şi sânătos 

spre fcricirea noastră, a patriei şi 

a mult cercatei familie regală.

*
* *

Archiducele C a r o l L u d o v i c  

presumtivul regent al Ungariei s’a 

născut la 30 Iuliu 1833. In 1853 a 

mers la Graţ ca sS ştudieze admi-- 

nistraţiunea. In anul 1855 a fost 

denumit de locoţiitor în Tirol şi 

Voralberg, ear la 1859 în resbelul 

italian şi-a câştigat merite întru 

constituirea honvezimei. A sprijinit 

foarte bucuros toate încercările eco

nomice şi ştiinţifice suplinind prea 

adese pre fratele seu mai mare: 

domnitoriul. La 1884 a fost denu

mit ca general de cavalerie şi po- 

sessor al reg. nro 7 de dsidâs şi a 

reg. 24 rusesc de dragoneri. El a 

arătat un interes mare faţă de ţara 

noastră. înainte de anul 1867 a fost 

unul care a zis . că Ungaria va fi 

unul dintre cei mai puternici apă

rători ai casei domnitoare, ba în 

etate înaintată a început a învăţa 

limba maghiară -făcend atât el cât 

şi pruncii lui resultate frumoase*

îndată ce fu denumit ca re

gent al Ungariei primul seu cuget 

fu : a fi posessor «al acelei ţeri în
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caro e desemnat ca fiitor domnito

ri u. Atunci .şi-a cumpărat un domi- 

niu maro la Kis-Tapolcsâny undo 

nu numai ol ci .şi familia sa s’au 

aflat tot-dca-una foarte bine.

Ca amic al păcoi s’a nesilit a 

susţinea relaţiuni amicabile cu cur

tea rusască .şi a întări amiciţia şi 

legăturile cu aliaţii ouroponi ai no.ş- 

trii.
El s’a căsătorit do trei ori. 

Prima sa soţie fu fica regelui să

sesc Ioan cu numele Ma r ga r o t  a, ca- 

rea însă muri la 15 Soptombro 1858 

fără copii în Monza. La anul 1862

| s’a căsătorit a doaua oară cu M a-

1 ria An un ci at a fica lui Ferdinand 

II rogolo Sicilioi. Cu aceasta a avut 

patru copii: Francisc F o r d i n a n  d, 

Otto Francisc Iosif, Ferdinand Ca

rol L u d v i g  .şi Margareta S o ii a . 

Murind .şi acoasta soţio la 4 Maiu 

1871, să căsători a treia oară la 23 

Iuliu 187â cu principesa de Bra- 

ganza M a r i a  Te r o ş i a  lica in- 

fansului portugal Dom Miguol cu 

carea avu doi copii: Maria Anun- 

ciata şi Elisabeta.

I. C. Pop.

LUCRURI VECHI.

Cino va corca se dcscopere în şi- 

rolo următoare ori idei noaue, ori lucruri 

necunoscute până acum, ori disertaţiuni 

scrise cu o profundă ştiinţă, referitoare 

la trecutul, presentul şi viitoriul comer- 

ciului Ungariei, acela va face mai bine, 

dacă nici nu lo va ceti, căci chiar din 

contra trebuo să dechiar, că numai asa 

pro nimerite m’am întins la colocţiunea 

de dato coadunate la mine în decurs de 

ani, şi dintre acelea — abstrăgând dela 

ori ce nex intern — scot vr’o doauo trei 

dar nu pre sama acolora cari se ocupă 

mai meritoriu cu oconomia naţională ma

ghiară, ci pre sama acelui maro public> 

care întro multele-i ocupăciuni şi gândiri 

nu-’şi poate rumpe tîmp pro sama aces

tui studiu. De altmintroa despre corner- 

ciul maghiar poato fi vorbă cel mult 

numai do 150 ani şi şi in decursul a- 

cesta numai despre încercări primitive, 

şi nici cum despro comorciul acela, 

caro poartă azi numolo.

Primelo încorcări mai însemnato po 

terenul acosta cad pre timpul domnioi 

Maria Îorosia şi Iosif al II-lca, antimo 

cost din urmă ne vedo, că col puţin a 

presimţit cumcă în monarchia lui sunt

ascunşi tesauri enormi ; cari numai prin 

un avent comercial să pot scoate la ivea

lă. Apoi cumcă acest domnitoriu genial

— deşi aici la noi nu s’a bucurat do po

pularitate din causS foarte fundate — 

umblând pre căi nebătute n’a potut. în- 

cunjura pedecile, fio cine va vedea acest 

lucru foarte natural. Astfeliu încă pro 

timpul Măriei Teresia la sfatul oi au în

ceput a se ocupa cu aceea idee cutezătoare, 

cumcă monarchia habsburgică trebue sg 

cerce a ajungo în legătură cu India-Ostică 
într’adever la anul 1776 a şi pornit din 

Livorno cătră. India-osiică flota austriacă, 

care forma proprietatea căsei regalo-im- 

poriale. Tot la insistinţa curţii s’a înfiin

ţat în Triest o societate comercială Ost-Su

dică, care la anul 1783 a dispus do un

sprezece năi, şi dacă să poate da creze- 

mânt datelor co stau înaintea noastră, 

aceasta sociotate a esportat din monar- 

chiil în India Ostică pre năilo Austrioce 

(natural tot dea-una numai Austriece, 

deoarece pre atunci n’a putut fi vorbă 

do Austro-Ungaria) marfă de valoare de 

8 milioano floroni şi ar fi importat marfă 

do '15 milioano. Dar s’a putut vodoa în

ainte, cumcii nici ariglozi, nici holande?i,
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nu vor sufori acoasta concurinţă şi a- 

censta intr’adovör aşa au scărit preţurile 

mărfurilor esportato din Austria cătră 

India Ostică, întru cât concurinţa a do- 

vonit aproapo imposibilă.
Acoasta greutate provözutä deja ab 

ovo Insö nu l’a reţinut pro Iosif al II lca,

— caro a fost un domnitoriu de o -na

tură destul de tenaco, — dola aceea .că 

în anul 1787 să nu cuceroască insulclo 

micabarico aflătoaro în sinul bengalic şi 

să nu ocupo vre-o câteva însule şi pro 

malul mărei malabarico. Insö acestea po ■ 

sesiuni noaue nu numai că n’au adus 

nici un venit, ci în contră în decurs de 

ani au causat numai spese şi când apoi 

la anul 1787 a orupt şi resbelul turcesc, 

acoasta aventură Ost-lndică s’a sfirşit cu 

totul.
Atunci Iosif al II-lea a început-a 

’şi întoarce privirea cătră internul impe

riului, sou, anume asupra esploatarii dru-.. 

murilor de apă, între cari foarte natu

ral Dunărea a ocupat locul prim.’ Rolul 

navigăţiunii a.dobândit însSmnătato gra

dată, anume prin aceea că comunicaţiu- 

nea pro uscat, mai vîrtos în patria noas- 

' tră, a fost în aşa starö încât întru ame

liorarea-aceleia şi numai. întru câtva ar

• fi ccrstat' milioane neuumerate şi muncă 

de câteva decenii. Că cum au fost dru-

• murilo acestea servească ca esemplu de 

ilustrare unicul fapt, că Margius de l’Ho- 

pital fiind trimis de ambasador la St. 

Petruburg în' 1775, în urma resbelului 

de' şepto ani ce. decurgea pro. atunci a 

trebuit să-’şi iee drumul prin Monac 

(Miinchon), Viena şi apoi prin Ungaria 

cătră Vaşoviă. Persoanele ambasadei au 

fost 80 la număr, cari au călătorit, pre 

23 caleşce şi tot atâtoa căruţă' do po- 

voară. ,
La aceasta călătorie (precum o ena- 

rează acesta un conto frances în descrie- 

roa călătoriei apăruto la 1803, care încă 

a aparţinut porsonagiului ambasadei) a 

trăbuit pre zi 700 cai. Dar nici comuni- 

caţiunea pre apă n’a fost în cova stare 

do invidiat.

Înaintea mea zace proşpectul datat 

în Posta la 20 Octobro 1812 a unei în-

V.

troprinderi plănuito pre atunci pentru 

noaua navigaţiune pro Dunăre. '

Aici cu o naivitato oarocarova sB 

zico, că „Dunărea nici când şi nici prin o 

putere nu va putea fi regulată spro a pil- 

tea fi astfel. croat un drum neîntre

rupt pontru caii cari tr a g  năile“. SS 

zice mai.departe, că „dacă cutare nao 

merge' pre apă în sus, atunci pro oa

meni, precum şi pre animale într’un . 

mod foarte obositoriu trebuo transportat 

depre un ţermur pre altul, coea co cau- 

sază multe şposo şi pordore do tîmp“. 

Urmară apoi combaterea aceloi „supor- 

stiţiuni“, ca-şi cum-pre Dunăro nu s’ar 

putea aplica vintrole, numai cât — ada

uge prospectul, foarte "înţelopţeşte— „tre- 

bue înveţat meşteşugul folosire! ven-, 

tului“. ■ . -

D ’apoi dacă nu-i vânt ? întreabă.auc- 

torii amintitului documet şi ca o revela- 

ţiune nou© adaug, că în tîmpul mai riou 

„au fost' inventată o cigă simplă caro 

face posibilă navigaţiunea pre apă în sus 

şi fără folosirea ţărmurilor“ ; -pre nae. în

săşi 3 sau 4 cai întorc aceasta.cigă, prin 

ce apoi să produce acelaşi efect prin tra

gerea alor 40 sau 50 cai. .

Spre construirea atâtor. năi au plă

nuit atunci. înfiinţarea unei societăţi pre 

•. acţiuni. •

Observ însă, că aceasta n!ar fi fost 

prima societate pre acţiuni în Ungaria, 

deoarece deja la începutul lui Martie -la 

anul 1793 a apărut coala do snbscriere 

societăţii canalului Francisc cu. câte o 

acţiune do 500, 1000, 5000 fi. şi aceasta 

societate în 22 Sept. 1794, în a cărei 

frunte au stat fraţii Kiss, au dobândit 

concesiune, precum la mandatul direct al 

. Maiestăţii Sale şi o anti.cipaţiune de 200 

. mii floreni, deşi resbelul de atunci costa 

multe parale.

. Plănuitorii. au fost oameni din Triest, 

un anumit agent do comerciu Antoniu 

Giuliani şi căpitanul do mărină Michail 

Klemons.

Acţiunile una câte una ar fi avut 

valoare do 500 fi. roi. Numărul acţiuni

lor s’a făcut pondent dola numărul năilor 

construito.



Subseritorii acţiunilor avonu do aşi 

alege comitet, caro avoa-doa încassa 

sumelo. subscrisö etc. Aceasta sociotato 

pro acţiuni a stat sub patronagiul nado- 

rului -prinţului Iosif, dftr nici când n’a 

păşit în viaţa, parto pontru-că din nou 

orumpőnd rosbolul francos n’a . favorisat 

unei atari întroprindori, parto pontru că 

pro acost tîmp au încoput a sö ocupa 

doja şi-în .Austria cu idooa navigafiunii 

cu vapor. Primul osporimont do-a naviga 

cu vapoarölo pro Dunăre în sus l’a. fii- ■ 

cut Viona la 21 Iuliu 1818. B interesant 

că acost vapor a fost construit- do mă

iestrii magiuri, adeca. firma fraţilor din 

Peciu (Cinci-bisorici). Pro acost - vapor a 

încărcat o povoară do 350 măji, şi cu 

aceasta povoară au încoput a naviga de 

la Brigittenau prin Nussdorf, ţinând oă-' 

tră aşa numita .insulă .a vulpei cu o ce

leritate de 30<stîngini la minută. Do sine 

sö înţelege că la valo a mers cu o mai 

mare repeziuno vaporul, percurgând .130 

stîgini la. minută.
‘ 'O  comunicaţiune din acel tîmp in 

tonul aceloi mai mari mirări aminteşte 

aceea, nae, şi că stă în mijlocul fluviului ' 

fără ancoră, că să'poate guverna în ori . 

co direcţiune fără de nici o greutate.' . .

E lucru ştiut, că apoi la 1823. a 

.primit privilegiul societatea de naviga- 

. ţiune pre Dunăro, care esistă şi azi şi 

care apoi sub sprijinul lui' Ştefan Szé

chenyi nu presto mult a luat aventul 

unei înfloriri îmbucurătoare. Stimaţii ce

titori nu mö judece dc nemodest, dacă- 

cu aceasta ocasiune pro aceia, cari ş8 in

teresează de acest object, ii voiu îndru-- 

ma la opul. meu „Széchenyi ós kora“ 

(Széchenyi şi' epoca sa), in care enumör

o sorio lungă a datelor interesante refe

ritoare la înfiinţarea societăţii de vapor 

pre Dunăfe, poato .încă' mai multo de 

câte ar fi do lipsă în descriorea biogra

fiei lui Széchenyi, dar aceasta o am fă

cut pontru aceea, pontru că directorul 

do odinioară al'acostoi socieţăţi, Ca3sian 

(opul mi l’am scris cu 30 ani inaiato de 

aceasta) mi-a pus la disposiţio archivul 

întrog, ear ou m’am folosit do ooasiuno, 

că să scot din acola tot ce s9 poato afla

şi s8 poato da la lumină-, căci poato nu 

s8 va ropota cu uşorătato aceasta oca- 

feiuno spre a putea .ajungo fără nici o 

groutato la acestea- documente. Din co

lea comunicate do mirie va vodca coti- 

toriul, cumcă rogulnrea porţilor do for 

i-a fost idoalul ş i 'lu i Szoclionyi, dacă 

în toamna anului acestuia -va sta gata 

înaintoa - noastră -acooa. oporă. titanică, 

pre caro ol a cutezat a. o visa numai în 

oarele do ostas, atunci ol din împSrăţia 

ceriurilor-va zimbi n u m a i  satisfăcut, că- 

. tră generaţiunea de azi, care a fost în 

stare ai duce în dopliniro într’u.n mod- 

aşa de strălucit cugetul sou cutezat1

• Şi acum s8 vorbim dospr.e altele. 

Am amintit deja că în Ungariadospro co-' 

merciu luat în sensul de azi încă nici 

la începutul secl'ului de acum. n’a potut.’ 

fi vorbă. Centrul comorciuiui co aesistat 

pre atunci, l’au format tirgurile din Pesta 

şi Dobriţin. Despre’ acestea din urmă la 

eari se referesc. foarte multo -date inte

resante, poate Voi vorbi de altă data.. Cu ‘ 

privire la tîrgurile din Posta în statistica • 

Iul Scirwartner aflăm, datul, că numerul 

căruţelor acelora, cări cu. ocasiunea tîr- 

.gului din August. au ■ fost -admisS pre 

lângă „Passirzettel“ pre marginile teri

toriului cetăţii (căci pre atunci încă esista 

de'acolea) trecea- numerul. de 12000 şi'

— adauge Sohwartner — „câţi neguţă-, 

tori.de vite au remas afară de_ marginile 

cetăţii, aşa încât tîrgal de vite. al' Pestei, 
s’a început deja prin apropierea Ţîgledului, 

câte mărfuri plutesc pre Dunăre sau con

form legilor esistonte să impoartă în ce

tate fără a plăti vamă.“ — Aci amintesc 

în t re a c ă t , cumcă podul de plute co aesis

tat mai de mult/dintre Buda şi Pesta a 

.'adus ca. venit .curat, subtragend toate 

şposole de manipulare, la 1795 suma de 

17.270 îl. şi cu 13 ani.mai târziu la 1808 

deja do doauS ori atâta, cdecă 36.700 fl. 

Pro generaţiunea de azi poate o va in

teresa descrierea unui oare care tîrg din 

Pesta, pro care ’1 aflu descris într’un op 

apărut înainte de acoasta cu 75 ani: 

„Cu privire la privitoriul împărţial — 

zice auotorul — e o privelişte într’ade- 

v8r uimitoare, dacă va percurge pieţele
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Uj vásár és Szinliáz tér (azi Erzsébet és 

Gizella tér), Széntér (azi Deáá-Ferencz 

tér), Nagyhid-utcza (Deák-Foroncz-utcza) 

şi apoi, de-a lungul drumului do ţară 

pănă la linia Hatvan şi mai doparto pa

nă le poarta Kecskomót (azi Károlykör- 

ut,- Kossuth- Lajos-utcza şi Kocskoinoti- 

utcza), apoi va intra în şatrele mai mari 

şi mai miei redicate în toato părţile pro 

malul Dunărei, şi- acolo va aila nu nu

mai toate acelea de co are lipsă şi 

cel din urmă plugariu pentru aşi îndes

tuli pretensiunile sale, ci şi toţi acei 

ărticli, pro cari numai pompa, eleganţia, 

luxul(!) şi gustul străinătăţii lo poate 

creea; pro piaţul Sop şi pre strada Nagy 

hid (Erzsóbet-tór şi Deâk-Ferencz-utcza) 

marea parte a acelor prăvălii, cari deoo- 

mun stau încuiate, în . decursul tîrgului 

se deschid, în mare parte de comercianţi 

streini, cari vin numai la tîrguri dintre 

cari unii plătesc la an căte 1500—2000 

fl. chiria : . ■. Pre drumul numit Váczi 

începând dela ..casa Marokkaner (cari 

osistă încă şi azi) o căruţă stă lângă ce- 

ialaltă, încărcate toate cu pei de vite pă

nă la piaţa cărbunilor (Deák-tér), care 

piaţă aşa e' de plină cu şatre încât că

ruţele abia pot trece una pre lângă alta. 

Mergând mai departe pre drumul de ţară 

(Károly-körut) pre ambele lături ale dru

mului vedem şatre lângă şatre, afară de 

acestea mai sunt acol 20,0—300 căruţe 

acoperite cu trestie şi pâDză, cari sunt 

asemenea unor căsuţe mici (colibioare) 

în cari mân proprietarii, lor scutiţi de. 

incomoditâţile ţempestăţilor“. Yoi mai 

cita încă şi următoarele - şire din o de

scripţie referitoare la Pesta de atunci: 

Afară de relaţiunile pre deplin acomo

date comerciului Pesta .mai are alte 

multe avantagie însemnate cari pentru 

comorcianţii de aici sunt plăcute şi atră

gătoare pentru tot soiul de călători ce 

trec pro aici. Aici anume sS pot afla 

toate foliurilo de comodităţi do lipsă 

■pre lângă preţuri enorm de eftin (aceasta 

despre capitala noastră de azi nu o va 

putea zice cineva). Grandiosul pod do 

plute va atrago atenţiunea tuturor.

In Városmajor, Zugligot, a Szépju-

hdsznondl otc. să pot aila locuri plăcute, 

undo omul’ ’şi poato protroco chiar în 

mod sătenesc. Şi în Vurosliget sunt 

foarte multe locuri fruinoasO, undo con

vine lumoa maro. Iarna oară ’şi oforoşto 

alte soiuri distragere streinilor. In am- 

bolo cetăţi vocinaşo sunt sociotăţi popu- 

laro escolonto, undo poato întră ori co 

om onest, ma şi în cercurile nobile sunt 

primiţi cu bucurie. In decursul carnova- 

lului să aranjază tot soiul do petreceri; 

cui nu-i convin însS acostoa, acola poato 

aflatot-dea-una în cafenele societăţii bune. 

Teatrul e minunat (aici natural e vorbă 

desp:e teatrul .vechili german, caro a 

fost în locul palotoi Hnss de azi, şi caro 

a ars la 18<6). Deja. colosalitatea edifi

ciului îl surprinde pro strein, oar întoc

mirea din lăuntru îl pune în uimire. 

Nicî în .capitale mai mari nu poţi afla 

toatre mai frumos edificate, atari deco- 

raţiuni capo d’opero, procum şi teatra- 

liş ti; pot conta la stima publicului. Or

chestra o aşa do oserţată încât şi capi

talei imperiului (Vionei) i-ar putea servi 

de onoare. Cu un cuvînt streinul, dacă 

si-a finit munca do zi, aici ’şi poato afla 

toate distragerile închipuite, aşa încât 

oarele mai romase şi le poate folosi spre 
petrecere.“

Poate aceasta descriere a mea s’a 

estins prea pre lung, dar nu pol ca să 

nu amintesc barSmi cu câteva cuvinte — 

pre basa datolor. fide demne din acel 

tîmp — şi starea materială a locuito-. 
rilor.

Conform acestor date intre mag

naţi s’au aflat şi de aceia, acăror venit 

anual a trecut proste un milion. Aceia, 

cari dispuneau do un venit anual de 

4 -  500000 fl. nici decum nu aparţineau 

escopţiunilor, ma chiar şi întro nobilimea 

de mijloc s’au aflat do aceia, acăror ve

nit anual a trecut presto 200.000 flo- 
roni.

Burgesimea aproape fără oscepţiuno 

a trăit în împrejurări materiele înflori

toare.

In cetăţi au fost atari „civi“ (luaţi 

în sens mai strict), acăror vonit anual a 

fost preţuit la câteva suto do mii.
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Dr. Xoncoslav Wersalc, caro îa pri

mii docenii ai neostui soclu a potrccut 

mai mult tîmp nici, zico cil ol cunoaşto 

în Posta vr’o 5—(> familii burgoso, a că

ror avoro stă iutro un milion, ua milion 

şi jumătate.
Stările materiale alo ţinutului mai 

bino lo ilustroa/.ă donuo avonturii, pro 

cari tot acel scriitorii! ni-lo spune. La 

linul 1800 şi-a corcotat, j>ro 1111 amic al 

sou (lin Aradul-Voebiu (O-Arad), cu caro 

apoi după amiazi a trecut în Aradul-Nou 

(Uj-Arad).
Fiind zi do sobătoaro poporul şi 

petrecea la popiei la casa comunală. 

Worsak scrio într’un mod foarto intere

sant acel lux, caro l’a observat ol atat 

în îmbrăcămintea bărbaţilor cât şi în a 

fomoilor. Foinoilo au adus cu sirio în 

corfo fripturi şi vin, ear bărbaţii ţineau 

subsuoară pungi pline do bani de argint, 

şi îndată co au început jocul popicilor, 

fie-caro a luat un pumn do bani din 

punga s’a punendu-i în joc, aşa cât ade

seori căto pro o aruncătură era pus 300 ii. 

Şi când Wersak şi-a osprimat mirarea 

asupra acestui lucru, au zis că' acesta 

nu c ceva lucru deosebit, dcoaroco între 

aceşti ţorani anume între germâni, sunt 

numeroşi aceia acăror avere trece preste 

80000 florini. Mai interesantă e o alta 

aventură a lui Worsak, pro care vo

ieşte aj ni-o spuno ol însuşi cu cuvin-

tolo salo: „la anul Î80(J ni-o bătut la 

oclii un ţoran bătrân, caro a Intrat în 

strada Ivigyo în căleasă cu soţia [sa 

şi cu un copil şi acolo a stat îna- 

intoa prăvăliei arginUuiului Brandnor. 

Băiatul a rtfmas în căloasă, să ţină do 

cai, soţii do căsătorie au întrat în pră

vălie, undo din euriositato i’am urinat şi ■ 

eu. In prăvălie sO vorbea numai nom- 

ţeşto, ţOranii noştrii însă — după cum 

am Înţeles măi târziu au locuit lângă 

Posta în Bugy — ştioau numai ungu

reşte. Astfoliu numai prin somno sd pu

teau înţologo cu femeiaargintariului, caro

lo punoa înainto tot foliul de cuţite, fur- 

cuţo, linguri do argint. Când au ajuns 

să plătească au choinat o calfă caro ba

roni întru câtva sdroboa pro ungureşte. 

Măsurându-so argintiiriilo şi călculâudu- 

so preţul lor, bătrânul ţernn a scos din 

traistă-i do po spate o învălitură do banc

note şi fără nici o tîrguiro a plătit pre

ţul celor cumporate cu 5000 fl. şi câteva 

sute floreni. Când am enarat acest lucru 

cunoscuţilor moi, — închiă Wersak, — 

aceştia’ eară mi-au zis că în lucru nu e 

nimic ceva deosebit, şi cumcă ţeranii mai- 

avuţi toţi dispun de argintării de mare 

preţ."
Oare o acest lucru şi azi aşa? şi 

dacă nu o aşa, atunci co poate fi causa 

acestei schimbări ? Cumpănirea acestui 

lucru o concred stimatului cetitoriu.

ACUSE FALSE CONTRA ESPOSIŢIUNEI.

Din o parte înccp a reslăţi cele 

mai rolo vesti despro esposiţie, ca să 

spario publicul, cu deosebire o fac ace

asta câteva foi vionose cari s’au înşelat 

în avisurilo espunătorilor pro cum şi do 

acele, cari cu voia publică că tot ce o 

unguresc o rou, lăţesc veste că la ospo- 

siţio o scumpete mare.

La început am suris cu despreţ la 

auzul acestor minciuni, mai târziu cudu- 

roro am observat că şi alţii âu fost se

duşi do acesto vesti falso, ba s’a găsit şi

jurnalist maghiar, care s’a. apucat de 

opera herostratică, că după ce nu şi-a 

căpătat porţia de mâncare la esposiţie 

chiar aşa de oftin ca în crâşma sa obici

nuită, atacă osposiţia şi succesele aceleia 

cu tot co nu mai poate.

Durere dar aşa e.

** *

Cu coi scurţi la vedoro şi neosperţi 

nu avom co dişcuta. Coi cari nu au mai
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vözut esposiţie sö pot plângo mai bine 

că e scumpete dar nici esposiţia din 85 

’ nici o esposiţio din strdinătato, ba nici 

chiar o esposiţie provincială nu a fost 

în caro sö fi aflat lucruri mai eftine ca 
acum. . ,

E  adeverat că esto un hotel mâi 

'scump; dar acosta e aranjat pentru acel 

public, care şi în -oraş e obicinuit cu 

cele mai scumpe mâncări francosé. Acc- 

.asta însg nu esto ckusa că aceia cari vo- 

iesc a mâRca eftin să se plângă, căci 

sunt. destule locuri unde ei pot sS-gă^ 

sească ce voesc. In adever e curios 

câ în-afacerea aceasta céi săraci păşesc 

spre apărarea' celor avuţi. .. . ' .

. (Intre parantcse putem aminti că 

în sala de mâncare fraricesă Noal şi Pa- 

tard la esposiţia teatrală din Viena pro-, 

■ţurile au fost de patru ori'aşa mari'ca în 

sala de mâncări francosé dela esposiţia - 

de acum şi totuşi mulţi oameni, săraci 

s’au fălit, sosind acasă că şi ei au mân- 

_cat în şalele lui Noal şi Patărd, ba cei 

mai mulţi îşi ţineau de ruşine a nu se 

putea făli cu aceasta.) . -

■ - *

, Se vedem înse fapta. ■ ,

Acusă direcţiunea esposiţiei că a

• îngreunat starea hotelierilor din' esposiţie 

prin ăările enorme şi taxa de consum mare.

•Cu privire la aceasta amintim • ur- • 
mâtoarele: ' •

Direcţiunea a ţinut conferinţe cu 

hotelierii şi fabricanţii de vin şi bere 

faţă do aréndarea dreptului de vindere, 

staverind punctele contractai! cari stau 

■din darea de consum şi taxa-de scaun, ear 

ei nu plătesc nici o arendă, ci localităţile 

sunt datori a şi-le redica ei. La aceasta 

conferinţă au luat’ parte şi acei hotelieri 

cari nu au localitate pro terenul esposi- 

ţiei şi condiţiunile . staverito toţi cei de 

faţă le-au primit şi pre basa acestora au 

subscris contractele cu ei. Direcţiunea 

pentru acooa au lăsat la o parte arénda- 

rea hotelelor pre calea licitărei publice, 

căci a pus maro pond pre aceea că sö 

aibă de lucru cu oameni cunoscuţi şi

I cari sd angajază do' sine şi cari sd fio 

din bună vreme in chiar cu obligamin- 

tele co vor avea a împlini că dacă ar 

afla ceva greutăţi să poată repăşi la 

tîmp. Dar că nu a fost nici o replică con

tra taxelor sS poate vedoa din calculul 

următor prosontat atunci conferinţoi:

La o hectolitră do bere costă:

fabricarea — — — — 12 fl — cr. 

darea directă — ■ — — 9 fl 60 cr.

transportul — — — ---- fl 40 cr.

darea do consum la esp. 4 fl — cr.

- pre hotior îl costa deci: 26 fl — cr.j

O hectolitră dă minimul 320 pă- 

hare cari cu 13 cr. dau un venit de 41 fl 

60 cr. Dacă luăm în considerare împre

jurarea că încă acum deja a fost zi în 

care un singur hotelier a vîndut în o zi 

40—50 de hectolitre, darea de consum 

a esposiţiei nu se poate numi maro.

Aşa stă lucrul şi cu celelalte dări. ‘ 

Fiecare hotelier plăteşte după fie care 

scaun pe. zi 1 cr. aceasta face în decur

sul esposiţiunei pentru cea mai mică, 

sală de mâncare (200 scaune) 360 fl, pen

tru cea mai mare (1000 scaune) 1800 fl, 

(pre tîmp de şese luni). La esposiţia din 

Praga arendatorii au plătit un pauşal de 

cinci ori aşa mare.

- Taxele de consum sunt următoarele : . 

Vin de measă 5 fl pe h l; 10 cr. pe bu

telie; prin urmare la un deciliter vin de 

measă face V2 cr. la un deciliter vin de 

butelie face 1 cr. După o sticlă mare de 

champagne se plăteşte 20 cr. deci vino 

4 cr. pre un păhar, după cognac liquer 

etc. sS plăteşte po fie care litră 50 cr., 

adecă 1V2 cr. pe păhar. După sodă să 

plăteşte po fiecare sticlă 2 cr. după apă 

minerală 3 cr pe V2 de litră.

Vinurile şi beuturile din străinătate ' 

sunt — lucru natural — mai bino taxate. 

(vinul 60 cr. cbampagne-ul 1 fl.. etc.)

Acosto taxo sunt mai mici ca la ori 

care esposiţie din timpul mai rccent şi 

nu pot forma obiect do nemulţămire şi 

acusă, din care causă direcţiunea esposi- 

ţioi nici nu va lasă din acestca nimic.

La esposiţia din anul 1885 cu puţină
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oscopţiuno încă acosto dări do consum 

au fost.
*

* *

Şi cum sta lucrul cu preţurile din 

hotele ? Encă proţurilo cari sö allil pro 

Meniturile (Etlnp) din holololo osposi- 

ţiunoi:

Preţul mâncărilor

Supa:
Supă albă — — 

Supă extra — 

Fcrtură cu caime

Carne:
Carne do vită cu 

sauco — — — 

Gulyás sau Pör

költ — — —

Fripturi:
Puiu fript — — 

Picior de viţel 

Carai de porc — 

Friptură pe rost 

Bosbeaf anglais

Aluaturi:
Aluat fert —  — 

Aluat copt (tortă) 

Un pocal de berc

Crâjmolo Hotolelo
sras,
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In sala do gustat bero e un pocal 12 er. 

o porţiune do salamă 20 cr.

Proţurilo puso po monu fio care .ho- 

tolior e dator a le observa strict şi acel 

chelner, care nu ar respecta aceste pveţuri 
sau ar face jjrobu a înşela, la arătare ba-• 

sată făcută direc(iunei, va fi eschis de pre 

teritoriul esposiţiei.

*
* *

'Eacil scumpetea maro cu caro-spâ

ne publicul do la esposiţio.

Cino pricopo lucrul, cino a vdzut 

osposiţia şi judocă cu sângo roco trObuo 

se. rocunoascii ba esposiţia de ţară atât de 

mare, frumoasă, bine succesâ şi perfectă po 

acest continont înca nu a fost.

Nici nu va fi om'intoligont în ţara 

caro siS nu corcotozo esposiţia caci doja 

s’a pornit o mişcare în 'ţara întreagă ca 

să străbată în toate părţile socialo ma

ghiaro acoea cohvingore că aceasta espo- 
siţie este apreiiarea evenemintelor istoriei mi

lenare,, îndemnul şi încurajarea spre viitorul 

plin de speranţe.

■Ce poate vedoa ori’ cine adunat aici 

la olaltă spre caracterisarea culturală şi 

economică a ţărei noastre, este în adevăr 

fermecător. Efectul esposiţiei, chiar aşa 

ca şi efectul celoralalte sărbători şi festi

vităţilor milenare nu o călculat pentru un 

moment, ci trebue sg pricepem acest în

demn şi încurajare şi se. dăni putere din 

generaţie în generaţie pentru munca' vi

itoare din celo ce vom vedea şi esperia 

aici.
- Mauriţiu Gelleri.

MUSIC A MAGHIARA.

Anima unei naţiuni .’şi varsă sen

timentele sale în cuvintele poetului şi 

musica poporului. Simţemintele-i nealto- 

rate, sontimontelei coloa mai subjective 

în forma doinei şi a musicei ajung la o 

ospresiuno înţeleasă do toţi, şi cino pof- 

teşto a cunoaşto într’adovSr pre un po

por, acola nu progoto a s8 ocupa şi cu

musica aceluia, caro adeseori dă o des

luşire mai sinceră, decât paginele isto

riei, sau oratoriile parlamentare.

' Esistinţa magiarilor de o miio de 

ani, o o luptă do o miio do ani. Luptă 

pentru' patria, lupta pontru creştinism şi 

civilisaţiuno, luptă pentru constituţi.une, 

luptă pontru libertate. Şi foarto drept
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zico proverbul: intor arma silent musao. 

Doino do lupto şi rosbclo, acolca no sunt 

monumentele celea mai vechi musicale, 

la cari mai putem adauge şi cântecelo 

bisericeşti vechi, dintro cari în undo 

apare şi spiritul naţional. Poporul ma

ghiar aro un simţemînt musical puternic. 

Trâmbiţa (tárogató) şi c obza (doboz) [in

strumente musicale dispărute de mult] 

le-a adus cu sine armata lui Árpád, şi 

celea mai frumoase coino poporale s’au 

născut şi s8 nasc şi azi do pre buzolo 

poporului cu toate că civilisaţiunoa mu- 

sieală a corupt moravurile şi a întrodus 

şi clemente streine în musica maghiară 
modernă.

Doina poporală, aceasta espresiune 

musicalâ a poporului maghiar, e pictorul 

cel mai fidel al caracterului poporului 

maghiar, e esprirnătoriul temperamentu

lui, ce ’şi petrece în bucuria care vearsă 

lacrimi de durere (sirvavigadó). Doina 

poporală e aceea, despre care zice renu

mitul nostru poet Maurjţiu Jókai.

„Cine sădeşte florile câmpurilor?. . .  

cine învaţă privigitoarea a cânta? . . 

cine crează doina poporală? De unde 

vin acestea cântece melodioase şi speci

fice ? a căror poesie şi melodie să vede 

a se fi născut de odată; nimene nu ştie 

că dela cine? Cine e chemat spre aceea 

că dând curs liber simţemintelor sale, 

car:-’l năbuşcsc, s8 vorbească despre da

tinile străvechi' ale naţiunei, despre tris- 

teaţa ce ’ş petrece, despre casa spo

ită din depărtare, despre fata morgana 

şi despre murgu-i plăcut . . . Sau doar 

doina poporală se naşte aşa ca norul ? 

In  fio-care zi e altul şi altul pre ceriu 

şi totuşi n ’a v8zut nimenea că de unde 

şi cum s8 naşte.“

Da, aşa s8 naşte. Şi noi o iubim, 

o dădăcim pentru că e a noastră, cu to

tul a noastră. Aceasta o tesaurul musi- 

cei poporului maghiar, aceasta o isvorul 

străvechiu al musicei artistice maghiaro. 

Cine au scos din acest isvor, aceia au 

înaintat cu succes şi resultat şi putem 

cugeta, că tocmai acum când no serbăm 

mileniul dosvoltăm o mare activitate şi 

în acoasta direcţiuno. Stimăm şi ascul

tăm cu plăcere musica tuturor naţiunilor. 

La noi va fi bino primită musica gormâ- 

nă, italiană, franceză şi productele aces

tora, dar pentru aceea mărturisim cu 

plăcere, că este şi musica maghiară, pro 

caro o iubim, deşi încă o nodosvoltată, 

căci doar numai dela începutul soclului 

acestuia eorcam pro sama ei forme ar- 
tistico.

La anul 1822 a compus Josif Eu- 
zicslca prima oporă maghiară „Béla futá

sa“ (fugirea lui Boia). Şi după aceoa 

cu repezic'uno Pau urmat compositorii 

maghiari de opere: Szerdahelyi, . Császár, 
Doppler, Mosonyi, apoi Francisc Erid, a 

cărui genialitate o dovedeşte şi aceea, 

cum că opera-i cu object maghiar, pro 

Ladislau Hunyadi, l’au predat cu succes 

şi în streinătate, undo do secur nu s’a 

putut bucura de o critică subiectivă, ca 
la noi.

Cătră mijlocul seclului eară amu

ţeşte lira şi resună sgomotul armelor. 

Dar abia îşi recâştigă naţiunea dreptu

rile vechi, constituţia şi libertatea, şi în 

desvoltarea generală nu remâne îiîdărâpt 

nici arta musicei, care acum remânend 

în contact tare cu musica ţerilor streine, 

progresară în direcţiune naţională. Gold- 

mark, Mihalovich Ödön, Hubay Jenő, 

contele Zichy Géza, Elbert Imre, Farkas 

Ödön, Sztojánovics Jenő, Bátor Szidor, - 

Verő György, otc. sunt aceia, cari se os

tenesc pentru înaintarea musicei noastre 

şi de secur o interesant acel fapt, 

că în timpul mai nou s’au încercat deja 

şi cu aceea, că se compună simfonia, so

nată, trio, quartet de caracter maghiar. 

Şi după acestea, dacă s’ar mai afla încă 

cineva, cine ar voi a identifica musica 

maghiară cu, cea ţigănească, de secur ’şi 

va* schimba părerea. Aceasta părere gre

şită a esportat’o in streini marele nostru 

artist şi compositor: Francisc Liszt, prin 

opul seu „Des Bohómiens et doleurmu- 

sique on Hongrio,“ care înse a fost com

bătut fundamontal. Musica maghiară toc

mai aşa diforeşto de cea ţigănească pro

cura diferoşto rasa maghiară do cea ţi

gănească. Ţiganii nu cântă doino ţigă

neşte publicului. Ei joacă simplaminte
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numai rolul esecutiv, şi cuiitii doinolo, 

ariilo maghiaro a.şa după cum lo aude, 

după cum Jo ştio, odaugónd din cund în 

când câto-cova delu doinolo noastro sim- 

ple, fttcőnd nstfoliu melodiile noastro do 

mouft.
Ţiganii au oi musiea lor specială, 

dar acooa nu o cânlil „oamenilor albi,“ 

paruş-ilor, du pil cum sö osprimă oi. A- 

costea doaufi lo-n confundat, Liszt, ciiruia 

do altiniutroa îi dillorim cu maro rocu- 

noştinţii, dooaroco prin rapsodiile magliia- 

ro ol o primul, caro no-a făcut cunoscute 

molodiilo noastro cu străinătatea.

Şi noi iubim pro ţigani pro acost 

popor, caro poşedo un simţ şi un talont 

musical deosebit, dar nu ca pro un po

por compositor. Şi coi mai renumiţi pri

maşi de ţigan, ca compositor a fost dc 

mâna a donua. Musiea lor o asculliim şi 

azi cu plăcere şi ftlrti do musică ţigă

nească abia îşi ponto potroco poporul 

maghiar. Inştrumontul lor special o ţim- 

bula, caro acum incopo a sö divulga şi 

afară do Ungaria.

Dar pontru acooa avom un marş 

naţional renumit, caro conform tra'diţiu- 

noi ar fi do composiţiuno ţigănească. 

Marşul lui Rákóczi o acesta pro caro ■— 

aşa zice faima seculară — la oscugetat 

fata do ţigan Czinka Panna fidelă lui 

Rákóczy al Il-lea, după co acosta a fost 

învins. Pontru ■ aceea o întrînsui atâta 

amărăciune, încăpăţinare, ameninţare, du

rere . .
Cultura musicoi s’a întins şi la a

cesta, Bnrlioz l ’a intocmit după inştru- 

monto şi marşul lui Iiâkoczy a dovonit 

un numSr din programul concortolo fii 

harinonico. Iată aceasta o musiea ma

ghiară: contopirea artolor cu putoroa 

străvocho, lupta dintro matorio şi formă. 

Exprimarea cea mai poetică £i azi încă 

o doina poporală, însă pro bina splen

didă a oporoi noastro încă să vor căuta 

destule oporo do musică maghiară în do- 

cursul sorbittorilor maghiaro şi şi în con

cortolo noastro adoso sţ) cântă do acostoa.

Musiea maghiară în tîrnp foarto 

scurt s’a dosvoltat aşa, ca şi cum ar ii 

do o miio do ani, cum o statul.

*
* *

Cino va voni din, străini aici la noi 

so ])rivoască festivităţile maghiare, va 

avoa ocasiunoa do a vodoa cât do ma

ro lipsă aro acost popor do musică. 

Unde să află ceva, undo sunt numai ■ 

oameni şi pocale, de acolo nu poate lipsi 

nici musiea.'Mai mulţi de zece oameni 

fiind la olaltă şi petrec numai la auzul 

musicei.

Dar ne vom presonta . şi musiea 

noastră naţioualâ. Pro bina opârei noas

tre în docursul sărbătorilor so vor repre- 

sonta mai vîrtos opere maghiare, afară la 

osposiţio să vor schimba neîncetat con

certele, doinele, cari vor face cunoscută 

musiea, doina maghiară in toate for

mele salo, ceea ce s’a creat şi ceea ce a 

rămas în decurs do o miie do ani.

' ' (- )

A R M A T A .

(De Haraszti Carol Bcrnolâk general maior reg. şi imp.)

Esposiţiunea milonară voieşto ca nu 

numai înaintarea ţării po toronul mate

rial se fio arătată, ci voieşte a face cu

noscut colui co s0 ;interesază şi factorii 

singuratici ai vieţoi statului.

Intro aceştia do secur o col mai in

teresant factor putoroa de apăraro şi os- 

tornă a acostoia: armata, căci doar puto-

rea fisică a naţiunei, valoarea-i morală 

înteliginţa şi întreg caracterul ei, dar 

chiar şi înaintaroa bunăstării chiar în 

armată ajunge la cea mai înaltă espre- 

siuno osternă.

Ksposiţiunilo do pănă acum nu s’a 

ocupat cu o esposiţiune spocială în ce 

atingo armata şi ceea co a fost espus
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sub acest titlu, apeea a fost numai, dos- 

pretuire a industriei de armată, cu. oca- 

siunea căror espuseţiuni au fost făcut 

cunoscute numai resultatelo la cari’ au 

ajuns pre terenul technieei de arme, în 

noirile şi invenţiunile opocali din .şti

inţa. militară. _ ,

Esposiţiimoa. milenară întrece toate 

acestea arangiamente şi va arăta-puterea 

esecutivă a statului: organisaţiunea pute

rii do aperare, împărţirea şi aprovisio- 

riarea ei. O atare espusoţ'une o aceasta, 

'caşi caro păriă acuma' n’a aretat. ; Şi 

dacă espuseţiunea .armatei deja şi con

siderând obiectul ei o atrăgătoare, o va 

face mai interesantă aceea imprejuraro, 

că tocmai în chestiunea armatei ajunge 

relaţiunea alianţei apărârei comune a 

monarchiei Auströ-Ungariéi la cea mai 

pregnentă espresiune esternă. •

• 1) Un mijloc al apârerei comune e 

armata comună cesaro-regească, care va- for

ma' centrul tsspuseţiunei armatei cu- toate 

soiurile sale de arme şi dé inştitute şi 

în zece paviloane de'lângă olaltă şi în 

•mai multe barăci va face cunoscută - dă- 

t’orinţa obositoare, dar glorioasă a apă

rării,- care nu o numai dătorinţă civică, 

dar şi atributul dreptului -de cetăţan. „ 

Schiţarea în detail a tuturor soiu

rilor de arme, ce vor fi espuse, ar trece 

.preste marginile acestui nîic articlu ; dar 

deja şi la acest loc trebue sS atrag aten- 

ţiîine asupra, espuseţiunei artileriei, care 

va areta resultatele la cari a ajuiis.pre 

terenul technicei - de arme cu artileriştii 

sei de câs'tru, de cetate şi de geniu ; mai 

departe la'espuseţiunea trupelor de ge:. 

niui acăror poduri Ponton —: şi Eiffel 

- construite pre lócul din Városliget vor 

da un tablou interesant şi în urmă asu

pra- espuseţiunii institutului géografic mi

litar, a cărei mape esecutate într’u^m od, 

frumos şi alte lucruri de' artă vor con

tribui’ foarte mult la ridicarea espuseţiunii 

milenare. - • .
2) Un al doilea'mijloc al apărărei 

comunele : armata marină comună, a cărei 

organisaţiune a o cunoaşte,-a-i privi sco- 
• pul şi a vedea materialul-nâilor de res-.

bol plutind pro uscat (în modole) cred că 
va fi interesant.

însuşi pavilonul o construit în for
ma unei năi de roabei cu catarg, în lă- 
uatrul căreia sö va afla totul, ce să ţine 
do armata marină, anumo: coriştruiroa' 
năilor ş i ' a maşinelor, architectura pro 
apă şi uscaţ, foarte interesanţii artilorio 
cu muniţiunea sa şi inştrumontul do mân
tuit, mai doparto torpozi, eloctricitatoa 

. în ser.viţiiil. armatei marino, înştrumonto 
nautice, în urmă moaşte interosante.

Afară de acostoa pro lacul din Vá
rosliget vor fi espuso în natural unclo ti-

* puri do bărci. • '
' 3) Honvezimea m reg. şi gloatele.

Cu o ‘fală şi mândrie naţională ală
turăm espuseţiunea honvozimoi lângă cea 
a armatei comune cu care în puterea 
apărerii nu e numai egală . în drepturi, 
dar .acum formează şi un factor ecuiva- 
lent.

Timpurile pedestrimeP şi a călări- 
' mei honvezimii şi gloatelor vor fi cup
rinse într’o grupă mare.: ear color ce s8 
interesază-de particularităţi li se va - da 
ocasiune destulă- de a se cunoaşto pre 
deplin cu organisaţiunea întreagă, cu

• veştmintele, armele şi rocuisitele.
4) E.sposiţinnea armatei.va fi între

gită prin gendarmăria m. reg. caro e orga- 
nisată în mod militar şi e chemată á 
siisţinea şi a asecura ordinea şi secu-' 
ranţa; aceasta va fi elocată în pavilonul

- honvezimei, şi va fi făcută cunoscută in 
ce-i 'atinge organisaţiunea, îmbrăcămintea 
armatiira, aprovisionareaşi chemarea spe
cială, cari toate.vor da un tablou instruc
tiv cu* privire Ia activitatea-i grea şi caro 
costează sacrificiu de sine. -

5) De espuseţiunea srmaţei în sens 
strict luat să.ţine şi espuseţiunea: socie
tăţii crucii roşie din regatul ungar, a că
rei serviţii prestate pro. terenul de rés
ből încă numai _ înaintea puţinilor o cu
noscut. --

6) Espuseţiunea armatei o închiă 
espuseţiunea fabricanţilor şi interprinzătorilor 
aceasta e deja espuseţiune industrială 
care va documenta- esistinţa industriei 
maghiare în armată, despro desvoltarea 
şi puterea-i de concurinţă..

Aici vor-fi espuse toate acelea luc
ruri, pro. cari industria patriei în timpul 
dé faţă transportează armatei comune,' 
armatei marino, honvezimii gloatelor şi 
gondarmăriei, resultâtul favorabil al a- 
cestei espuseţiuni e'garantat prin aceea 
ambiţiune mare, cu caro se nisuosc fab
ricanţii a o realisa.

lipanul. tipografîei.Lycoum“ per franciso Gomboa in Clusiu.


